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EPIGRAPHIA INDICA.

I.—JABALPUR COPPER-PLATE INSCRIPTION OF YASAHKARNADEVA.
[A. D. 1122.)

By Proressor P. KienuornN, Pu.D., C.LLE., GérriNcEN,

\

This inscription, of which I am unable to say where' or by whown it was discovered,
was engraved on two plates. Both plates were deposited in the Nagpur Museum, where
a Devandigarl transcript of the wholo inscription was made which scems to exist still
and which will be referred to below. Subsequently the second of the two plates was
cither lost or stolen. DBut the first plate is still in the Muscum and, since the inscrip-
tion even in its fragmentary state is of some importance, being the only one of the
Chedi king Yasahkarnadeva hitherto discovered, I edit it now from five rubbings and
impressions which during the last two or three yéars have been kindly supplied to me
by Dr. Burgess, Mr. Fleet, and Colonel J. A. Tetnple.?

The plate is inscribed on one side only, and measures about 1' 61" broad by 1" high.
At the bottom it has a round holo, about £” in diameter, for a ring which has prohably
disappeared together with the missing plate. The writing has suffered a good deal from
corrosion, and there are in consequenco several aksharas which cannot be read with
absolute certainty. But, fortunately, cverything of historical importance is clear and
distinet, and there is no doubt about the purport of any part of the inscription.  The size of
the letters is between $” and %", The characters are Ndgari, and the language is Sanskrit.
Excepting the introductory om o namo Vrahmane and a few words at the end, the in-
seription is in verse. The total number of verses is 24, of which 16 oceur also in the
Kumbhi copper-plate inseription of Gosaladevi.’ As regards orthography, the letter 0

1 1 call the plate the Jabalpur plate, because it in g0 called by Sir A, Cunningham.  The distiiet of *Jidvalipattana or
Jhuli-patan” was appuiently mentioned in the lost portion of the inseription,  See the references in note 2, below,

1 Se0 Grant's Gazelleer of the Central Provinces, 2ud edition, Introduetion, pp. li and Li; and 8iv A, Cunning-
haw's drcheological Survey of India, vol. 1X, pp. 87 mnd 88, Beveral of thestatements which have been made regarding this
inagription, on the busis of the Ndgpur Museum transoript, are very incorrect. Thus, according to one account, the inscrip-
tion 18 one of Karnudeva, according to another it belongs to Gayakarna, and the traunseript is said to vewd Sri-makeSa- Karna
but there can be no donbt that the inscription belongs to Yadahkarna and that, what the copyist had before him in the now
lost plate, was S¥imad-Yasafkarna, Karnndeva is said to have built a fort named Karna Meru from which flowed the river
Karnavatf; in reality Karna built a temple at Bundras, which the poet describes us Karna's Meru, and he founded the town of
Karpdvati. The «awe Kuarna is said to have conquered Bhimedvara, king of Andhra, who is identified with Bhiwa 11, one of
the custern Chitlukyas.  What the inscription really says is, that Yadalkurna defeated the king of Andhra, and that he subse-
quently presented the holy Bhimesivars (or Siva) with many ornaments, [Nee page 7, note 48—k, H.]

¥ Edited and trauslated in the Journal Asiatic Society of Dengal, vol. VILI, pp. 48%3—4956; and re-edited by
~ Dr. F.E. Hall, ¢b,, vol. XXXI, pp. 116—1238, It will be seen that the present inscription, in verses 3, 5, 8, 12, 14, and 20,
furnishes deoidedly better readings than those given by Dr. Hall, and that in verse 21 it supplies certain words which have
buen either omitted or given quite wrongly in the published versions of the Kumbb{ inscription.
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is tlroughout denoted by the sign for v, and the dental sibilant is frequently employed
instead of the palatal; besides, £ is used for 8 in the word édrddham, in line 21, andjy
for y in {rijamd, in line 15.

The metrical portion of the inscription, after mentioning, like the Kumbhi and
other Chedi inscriptions, a number of divine and semi-divine beings, gives the usual
aenealogy of the Kalachuri (or Chedi) kings of Tripurti, from Yuvarajadeva down
to the reiening king Yasahkarnadeva (Yuvardjadeva; Kokalla; GAngeyadeva,
also called Vikramaditya; Karnadeva, who married the Hina princess Avalladevi;
and Yasahkarnadeva). And,inaddition to the well-known facts that Garigeyadeva
with his hundred wives obtained final salvation at Prayfea, and that Karnadeva
founded the town of Karnldvati, it only records (in verse 13) that Karna also built
n magnificent temple at Kasi or Benares, where cvidently verse 13 was composed ;
and (in verse 23) that Yasahkarna defeated the ruler of Andhra, in the vicinity of

the river Goddvart,

Of the prosc portion of the inscription only a few words remain. But from these
words—* and this... Paramabhaitaraka, Mahardjidhirdijo, and Paramefvara, who [medi-
tates on] the feet of the illustrious Vamade va,t—it is clear that the inscription
must have recorded a grant, made by, or during the reign of, the king who in the
metrical portion is mentioned last, i.e., Yasahkarnadeva. And it is fortunate that
the Nigpur Museum transecript, inaccurate as it is in other respects, enables us to ascer-
tain the time when this grant was made, in my opinion, with certainty, We know that
Yasahkarna was succceded by his son Gayakarnadeva, and we possess an inserip-
tion of this Gayakarna® which must have been put up towards the end of his reign
and which bears a date corresponding to the 17th June, A. D. 1151. Yasdahkarna
would therefore have ceased to reign some time before, and probably at such a distance
from, A.D. 1151, as would suit the relation to each other of father and son. Now
according to the Nidgpur Muscum transcript of the present inseription® the grant
recorded in it was made ¢ at the time of the Makara-samkrinti, on Monday, the 10th of
the waning moon of Miigha.” And during the sixty years preceding A. D). 1151, the only
year which fulfils these conditions 18 A. D. 1122, For in that yecar’ the 10th of the
dark half of Magha fcll by the pearpimanta schicme on Monday, the 26th December,
when the 10th ¢it/i of the dark half ended 8 4. 39 m. after mean sunrise ; and in the same
year the Makara-samhkrinti took place 15 minutes before mean sunrise of, or for reli-
gious purposes on, the same Monday. And I have no doubt that Monday, the
25th December A.D. 1122, corresponding, with my cpoch of the Chedi era, to Magha.
badi 10 of Chedi-snmvat 874, is the truc date of the grant, and that this is a reliable
date for Yasahkarnadeva, whose reign probably ended shortly afterwards.

¢ Compare Indian Antiguary, vol. XVII, p. 226.

¢ See ib., vol. XVITT, p. 210.

¢ Ree Sir A, Cunningham’s Arehwological Survey of India, vol. IX, p. 88,

7 Seo Indian Antiquary, vol. XVII, p. 218. After T had made the necossary calculatipns regarding the above date
for my paper on the epoch of the Chedi era and found the above result, I learnt from Mr. Fleet that, according to Mr. 8h. B.
Dikxhit's caleulutions, in the cevntury Naka-samvat 1000 to 1100 (A. D. 1078~1178) the only year in which the Makara-
samkriiuti occurred on & Monday, which was the 10th lunar or solar day of the month Magha, was Saka-samvat 1044
expired (A, D. 1122-23).
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TeExr."
L. 1. wi® [n*] &t &/ 7(7) WA 0
wafa TasTaEE ArEas wata safa asrsraaras(e)afa: ()
Wy wufa € qArEAfaaewEsd safa am uraer-

2, afaFagy"—[1).
wg (@) waATieuays TS mra g ITaa |
A9G WA (F)9T AT AT ESIaaes: 1C—[2).

Y& JEEEAITHATY g-

3. deaq aRsmura(fm)amas |
WTHleAREATRNA T JREEl () ¥ gRaatagEa T 0"—[3].
wlar]=d fae warfusafgaaguIREag-i-

4. wfafamanta: 1()
antfa(fa) tam (@) arromfrarafre (@) w T g () wEat W a(@)aa o —| 1.
FAMEIAYTEHARAE (D) M Toafamae € araats: ()

- .

5. &a ¥eggurmay=dfe THfa aw w(w)awwin gaqw @ 0 —[5).
q fewraw va wagfaa(n)aga wam™at vt [
gaafafafamegd, yd wwiu-

6. \ fafw; v'°—[6).
gatay Aggat wad ae, urdfas g faqd gara 1)

STt TR a O [frRmaaefaar gaoeea o '—[7].
feg1ad Fu-

7. fafarngw mwfﬂuﬁmmgw: (1)
FTRACTI AL (R H T qeaqUraauar 1 —[8).
vguui fagfa wror= gued

8. FganTaut [I]

I AT gTAt waTd fagifAr afawrfa fife 1'—[9].
A FARTTIE eaEr; faaTa” anufas ay (29) sea[=<]gaT |

[fa]fw
* -~ . - - ¢ -
9. sfaa(w)urAt dfcut seawivfaa@zos a@ mgaga: '—[10].
T faeraantfay(«] @ famaifea fa ufaw: |
o .

g W )TmwTEa [T 9 )-
® From impressions supplied to me by the Editor and by % Metre, Aryd.
Fleet. 16 Motro of verses 7 and B, Vasantatilakd. As the noun
Y Kxpressed by a symbol, nirmdiha dovs not seem to oceur unywhere clge, I suspect it
0 Read “wfagaay. to have been put wrongly for nirvuedthe (nirmdthin),
1 Metre, Malini. 17 Metre, Upajati.
2 Read “HHATTNIE, 18 Phis word is quite clear in the rubbings.
B Metre, Aupachchhandasika. ¥ Motre, Mahini,
i Metre of vorses 3—0, Vasantatilakd,
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L. 10. frregarg [ ;][ @ Jat a(@ume (1)”—[11].
TR T zafaaa(@ a@) vt gan afvafga g
gl o Wy aTiC jF O IgnTRe:

11. W amnefa wdea: 1?—[12).
Forafa (Fn) g@awRsrm R e fran A]a@ea@eaem@(2]: ()
farufore et () (@) gurfa(fie(@= (@)

12. wH[ATH, ] WEA wuaae, 1@ —[13)].
U7 HTH @ (H) a9 efrmanae: eFren fEaE (1]

A(F) W 89 anataAfa we(erfu] wraews () v

13. w—[14].
worfr gt @TfaaT &q warEgEfafaerst agraweEt ()
I () FTge () g (fan) Immaw e foaaa () 7t =hr|(w) -

14. zg: 1*—[16].
[dzr@eia jafa gaaTsgragmTanTiata vt [ far(fa) Jagerrah]

w& g ey faya[wai] yatmAisw fv fads werfusa i*—[16].
- .

15. @9 WA EraaEE ard (7 gg wgwaaraera (wrwe] 10)
merafa afaaragyd afest(@n)wraafa wata e (w) ruamE w1 —(17].
fawT-

16. afmlas Jg(m) feg[w ] wrafe amwmaagy [17]

(A giraw Ty Agw(w) [w)Teratee | (1) —{18).
T FHEHCTATA W (F) WA |
17. [wrar(am) =g smaraeEwagTa: 1’ —[19].
1 & (F) W urfwy gaurfe grar faws wae: gafe (1]
AT quTRaT & ¥ wavaw q vt o) —[20].

18. @t ARTETAREeTgRETieta [1]

wfeenn [®]qand waraata afaa o (1)®—[21].
ERrOeTSTE R A At () gg(m) 9 )
w7 () f-

19, iy | gawife Wit gufa @@ aetanfE —(22].

s (Mg faefad eerey e
ganaEa yfthe 1 warAtaE(@)q

¥ Metre, UpnjAti.
N This word is quite clear in the rubbings.

% Metre, Bhadravirij. The third PAda wants one short
ayllable, between drifvs and tasya. I would suggest reading

22 Metre, Vasantatilaki. | taddeya.

23 Metre, Milind, % Metre, Sloka (Anushtubh).

14 Metre, Slini. *1 This is quito clear in the rubbings.
3 Metre, Malind. 3 Metre, Indravajrd.

1 Metre, Vasantatilaka. 3 Metre, Sloka (Anushtubh).

7 This sign of punctuation is superfluous, M Metre, Svigatd.

38 Metre, MAlini. @




JABALPUR COPPER.PLATE OF YASAHKARNADEVA. 5

[ﬁﬁ'lyﬂmmﬁ Weat; wwhn (1) —[23].
FRAWST AT(HT) WUHT-
21. P [”*]
TT(RT) & TG (N)TrEw 7 WAt (v —(24].
€ ¥ QORI CERR S TOST oo i (&) CHaTH e ar-

TRANSLATION.
Om!

Om ! Adoration to Braliman|

(Ferse 1.) Glorious is (¢ke god) whose navel is a lotus, glorious is the lotus which 18
his navel, (and) glorious is ({ke god) born from that lotus ! Glorious also is his offspring
Atri, and glorious is the friend of the ocean who took his birth from Atri’s eye!”

(2.) Now the king® who is the swan in the lake of the expansc of heaven begat as
his offspring Bodhana, the son of (¢hat) primeval king (and) son-in-law in the house
of tho friend of lotuses, '

(3.) This son of the god® who is the elixir produced from the seven seas obtained,
as the son of his own body, Purdravas, who had both Urvast and the earth here for
his faithful wives, to be enjoyed by him with their hundreds of unrivalled hlessings.

(4.) In this family forsooth was born Bharata, whose pure fame is proclaimed
by the Yamunil, hemmed in by more than hundred posts of horsc-sacrifices (offered
by him),—Bharata, who delighted in the wclfare of the earth, made lovely, as by a
pearl-ornament, by the girdle of the seven seas.

(6.) llighly glorious is in his family that K&rtavirya who, though he had no need
of them, wielded with ease every weapon, (end) who allowed the title of king® only to
the Moon, the ancestor of the family of these llaihaya princes,

(6.) Resembling the Himdlaya, the lord of mountains, that lord of princes begat the
Kalachurirace which is purified by rulers of spotless conduct, as with pure round pearls.

(7.) In this family was a prince, foremost of the prudent, who purified the town of
Tripuri so that 1t was like Indra’s city,—Yuvarfiijadeva, who destroyed the lords of
princes blinded by passion, as a young lion does powerful infuriated clephants.

(8.) The chief ministers of that ruler of the carth placed on the throne his son
Kokallfz, a lion-like prince, the progress of whose armies, comprising elephants, chari-
ots, horsemen and soldiers on foot," was checked (only) by their encountering the masses
of waves of the four occans.

% Metre, SArdfilavikridita.

* Metre, Slokn (Anushtabh).

% This firat verse glorifies the god Vishnu, his navel, the god Brahman, Atri, and the Moon. Further on we are told
that the Moon's son Bodhana (or Budha, i.e., Mercury) married (Ila or Igh) a danghter of the Sun (or Mitra-Varuna), and
that their son was Purdravas, ‘The friend of the vcean’ is the moon ; ‘the friend of lotuses,” the sun.

% 4.0, the moon.

¥ y.e., agnin the moon, under the name of Soma confounded with the Soma plant,

“ For the same idea, compare ants, vol. I, p. 313, verse 16. Dr. ¥. E. Hall’s rending chakrame in the Kumbbi
copper-plato (instead of ekakshame) yiclds no sense,

4 The original has only the word ckaturanqa.
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(V. 9.) That lord having gone far away, his fame shows like a forsaken woman ;
deriding white sandal, it reproves the lustre of the moon, and is a reproach to a string of
pearls.

(10.) His son was Gangeyadeva, a thunderbolt falling on the leads of enemies
(and) the lord of the fortune of heroes, with a chest broad like an emecrald tablet, (and)
with smiling eyes, (and) with his two arms surpassing the length of a city bar.

(11,) 'The crest-jewel of crowned heads, he has become famous under the name of
Vikramaditya; for, striving after final beatitude (and) free from wicked deceit, he
ruled the earth which he had himself conquered all of a sudden. '

(12.) When, fond of residing at the foot of the holy fig treo of Prayaga, he had
found salvation therc together with his hundred wives, his son Karnadeva honoured
the quarters with the pearls from the frontal globes of the majestic clephants of his
cnemies, cleft by his sword.

(13.) Of him whose great fame is like the circle of waves of the milky ocean, need
we say more than that here, at KX asi, there is a temple (erected by him), Karna's Merus*
(so lofty) that the wind of the flags which wave from its golden spires lessens the fatigue
of the damsels of heaven, when playing in the sky ?

(14.) e set up the pillar of piety, called Karnfivati, the foremost abode of bliss,
the root of the ereeping plant—knowledge of the Vedas, the diadem of the stream of
hcaven, the world of Brahman on the surface of the carth,

(15.) That lord of the Kalachuris begat on the illustrious Avalladevs, (another)
coddess of fortune produced from the ocean of the Hiuna family, the illustrious Yas ahe
karnadeva, the glory of whose fame is co-cxtensive with the hillows of the milky
ocean which rose (when he arose), mistaking him to be the rising moon.

(16.) Of this law-abiding (son) the father, whose acts were purified by the respect
which he paid to the family pricsts, performed himself the great inauguration ceremony
in the midst of the four great oceans, made resplendent, as by a full jar, by the king of
mountains, and illumined by the moon and the sun.” |

(17.) Glorious is that jewecl-lamp* of Jambdadvipa which sends forth its ravs in
the darkness of night of the Kali age, never filled with partiality for the assenihlim
of the arrogant, and never displaying the lampblack—base conduct.

(18.) 1f the milk of the cow ol plenty were (put) within the two black shells of
the gem which grants every desire, then there would be seon a likeness with the eyes of
that bountiful (ring) whose eyes are both white and red.*

(19.) lle erected high pillars of victory near the confines of the regions, as com-
pantons of the posts to which the clephants of the quarters are fastened.. |

(20.) This bountiful (lord) puts five or six drops of water into the hands of the

2 Meru denotes a particular kind of temple (hexagoual, with twelve stories, variegated windows, and four entrances ;
Brikatsanlitd, lvi, 20), and the word is chosen here becuuso it 18 also the name of the well-known fabulous wmountain of
enornons height, the summit of which is the residence of Bruhman. A similar temple is said to have been built by
Gangeyadeva; see v. 9 of the next inseription.

1 At an ordinary abhisheka water from all tho oceans, golden jars, ete., should be used. To show the magnificence
of Yufahkarnw's abhisheka, the poet cays that the ceremony hiere was performed in the midst of the four oceans, and that
the Himiilaya took the place of tha o dinary golden jare, etc, ; and he implies that Y. wus inaugurated in the sovercignty of
the whole carth, boundud by the ocenns, ‘

Y i.e,a lamp in which jewels give out light. Jamblidvipa is the central division of the world, including India.

¥ The geueral meaning of thia verse is that the king possesses the properties of both the fabulous cow of plenty
and the gem which grants every desire.
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Brihmans*; and they with these already quench their thirst, and afterwards show their
. contempt even for the ocean.*

(7. 21.) In weight (like the mountain) Meru, this ruler of the earth exceedingly
gratifies suppliants by bestowing on them (gold) equal to his own weight and by other
great gilts,

(22.) Bright like the tusks of the elephant of tho king ol heaven, pure like the
shells of the ocean of milk, (and) lustrous like the snake’s skin in which Vishnu is clad,
his fame has become superabundant.

(23.) Extirpating with case the ruler of Andhra (even (hough) the play of (that
king’s) arms disclosed no flaw, he revercnced the holy Bhimecedvara®™ with many orna-
ments. The Godavari, with her waves, trees and creeping plants daneing, has sang his
deeds of valour with the seven notes of her stream, sweet like the eries of the intoxicated
flamingo.

(24.) Crushing the power of his enemies and making over the carth to the Bralimans,
he engages in a course of rivalry with Parasturima.

And this . . . the Paramablhafldrake, Mahdrajadhiraja, and Paramelvarc,
who [meditates on] tho feet of the illustrious VAmadeva . . . . o ., . .

II.—BHERA-GHAT STONE INSCRIPTION OF THE QUEEN ALHANADEVI.
Tue [Curpi] vear 907.
By Proressor F. Kiernmorwy, I'i.D., C.LLE., GOTTINGEN.

The stone which bears this inseription was procured by Dr. 1Y, E. IIall, in 1857, at
Bhera-Ghat on the Narmada, in the Jabalpur district of the Central Provinees, and
subsequently presented by him to the American Oriental Socicty in whose Cabinet, at
New Haven, it is now deposited. It is a plain block of greenstone, of a soft texture and
easily cut, 2° 9L broad by 17 10L” high.! The inscription was first edited, with an
English translation and notes, by Dr. Iall in the Journal Am. Or. Soc., vol. VI, pp.
499.5632; and Dr. Hall’s text was afterwards reprinted in Roman characters, with a
photozincograph of the inseription, in Dr. Burgess’ Memoranda, Archaol. Survey of
Western India, No. 10, pp. 107-9; and his translation in Sir A, Cunningham'’s drehaeol.
Survey of India, vol. 1X, pp. 91-94. I now re-edit the inseription from two excellent
impressions and & rubbing kindly prepared for me, at Professor Lanman’s request, by
Mr. Herbert C, Tohwan, of Yale University, New IHaven.?

, The inscription contains 29 lines of writing which cover a space of about 271" hroad
by 1’ 9" high. With the cxception of two aksharas cach at the end of lines 11 and 12,
which are almost entirely broken away, and about half a dozen other damaged aksharas,

6 piz., at the time when he is making donations to them.

Y7 The word translated by “ocean” means originally *a mine of precious stones.”

% je. the god Biva. [T take this to refer to the Blimefivars temple at Drdksliardma in the Goddvart district.—E. H, |

1 See the Journal Am. Or. Sve., vol. VI, pp. 409 and 634; and C. Grant's Gazctteer of the Central Proviaces, 2ud
ed,, p. 73.

? 1t is havdly necessary to say that Dr, Hall’s toxt and translation were prepared with his usual cave and scholarsnip,
Neverthelcss, a few slight errors of bis were pointed out already by the Committee of Publication of the Ameriean Oriental
Society while his paper was pamsing through the press; and I have had oceasion to differ still further from Dr. Hall, as vegards
both the text aud the translation.



8 EPIGRAPHIA INDICA.

the writing is well preserved and may be read with certainty throughout. The size of
the letters is between 1% and {§°. The characters are Nagari, carefully drawn and

engraved ; and they include the sign of the jihvdmiiliya in makipdlah= Karnpak, inline 9,
and that of the upadimdniya in Hiinah=-praharsham, in line 10. The language is San-
skrit, and excepting the introductory om om namah Sivdya and the date at the end, the
inscription is in verse.,” The language is not quite free from mistakes.* For, in line 10,
we find the perfect form chakape, instead of chakampe (which would not have suited the
metre), and, in line 25, the imperative vyadhattam, possibly an error of the writer or en-
graver, instcad of vidhatlidm which would suit the metre equally well. Besides we have,
in line 9, the wrong abstract noun ckandimatd, and, in line 2, the adjective valgu, used
in tho sense of the participle valgat. And the rules of samdhi have not been observed in
kim=vd, line 2, and in yushmdn=$arirail,line 3. As regards orthography, the consonant
b is seven times denoted by its own proper sign, but just as often by the sign for ».
Thus, in lines 7 and 10 we read bibhrat, but in line 6 vibhrat; in line 16 duddher, but in
linc 1 vuddhim, &e. 'The sibilants are generally employed each in its proper place ; but
in line 14 we have $afalae, instead of saf{dle as the word is correctly written in line 27.
Instcad of the sign of anusvdra the dental » has been wrongly employed in the word
ginha (in the proper names Vairisinka, Vijayasinha, &c., in lines 16, 17, 21-23, and 29),
in vanéae, line 20, and in sudhatéuh, line 18 (properly written sudhamséu in line 4); and
cven at the end of a word before an initial sibilant, in sansatsu, line b, and eldn=giirik,
line 28. And, generally, it may be noted that out of about 60 cases where the use
of the anusvare would have been optional, at the end of a word before a following
initial consonant, and where it would now be usually employed throughout, it has been
actually employed only about 25 times, while in the rest of the cases the nasal of
the class to which the following consonant belongs has been used instead ; and that
the sign of anusvare never occurs, instead of the sign for m, at the end of a verse or
half-verse.

The inscription was composed by Sa$idhara, a younger son of Dharanidhara®
and grandson of Mahesvara, of the Mauna goéra ; written on the stone by his elder
brother Prithvidhara; and engraved by Mahidhara, a son of the artizan BAlasimha
(verses 32-35 and 37). And its object is, to record that the queen Alhanadevi, the wife
(or rather, widow) of the king Gayakarnadeva, and mother of the reigning king N ara-
simhadeva and lis younger brother Jayasimhadeva, founded a Siva temple, with a
malka or cloister, a hall of study, and gardens attached to it; that, probably for the
maintenance of these buildings and their occupants, she assigned the income from the
two villages of Namaiindi, in the Jauli pattald, and of Makarapftaka, on the right
bank of the Narmad& in the land adjoining the hills; and that the management of the,
whole establishment, thus founded by the queen, was entrusted in the first instance to a
Padupata ascetic, named Rudrardsdi, of Lata lineage (vv. 27-31). The inscription also
records (in verse 36) that all the buildings, etc., aforesaid, at one of which the inserip-
tion may be supposed to have been put up, were designed or exccuted by the architect

Pitho.

* The second half of verse 20 grog«ly offends against a well-known metrieal rulo.

¢ Sinlar mistakes aro found in other Chedi insoriptions of the same period,

* Dharanidhura, Prithvidbara aud Mahidhara are mentioned also in the Tewar stono inscription of Gaydkarpadeva, of
the Chedi year 9C2. Compure Indian Antiquary, vol. XVIII, p. 210, note 2
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- By way of introduction the inscription, after the words * orh orh, adoration to Siva !”,
and six verses invoking the blessings of éiva, Gancéa, and Sarasvati, furnishes the follow-
ing meagre account of the royal family into which Alhanadevi had married, and of her
own descent :—

From a prince of the lunar family, named Arjuna (or Sahasrarjuna, v. 7), was
desconded the king Kokalladeva (v. 8). From him sprang GAngeyadeva (vv. 9-10) ;
and his son was king Karna who is ropresented as having held in check the Pandyas,
Muralas, Kungas, Vangas, Kalingas, Kiras, and Hanas (vv. 11.13). Karna’s son
was Yasahkarna, said to bave become famous by devastating ChampAranya (v. 14);
and his son again was Gayakarna (vv. 15-16). Guyakarna married Alhanadevi, o
daughter of tho king Vijayasimha (a son of Vairisimha who was a son of the prince
Hamsapdlla, a descendant of the son of Gobhila or Gobhilaputra,) and his wife
SyAmaladevi, a daughtor of the king Udayaditya of MAlava (vv. 17.23). And
Alhanadovi bore to Gayakarna two sons, Narasimhadeva, who in the inscription
is represented as the reigning king, and his younger brother Jayasimhadeva (vv. 21.
20). Nearly all this 18 stated also in the Karanbel stone inscription of Jayasimhadeva,
and I may therefore, for the present, refer the reader to my remarks on that inserip-
tion, in the Indian Antiquary, vol. XVIII, p. 215, .

Our inscription is dated, at the cnd of the last line, in the year 907, on Sunday, the
11th of the bright half of Margadirsha,—a date which must of course be referred to the
Kalachuri or Chedi era. 'When writing on the epoch of that era, in the Indian Antiqu-
ary, vol. XVII, p. 216, I felt inclined to accept Mr. Fleet’s suggestion, based on an
examination of the photozincograph of this inscription in No. 10 of the drch@ol, Survey of
Western India which alone was then available, that the figures for the day of this date
were intended to be 10 (and not 11). But now my excellent impressions have shown me
that the figures after all are 11, and that they are quite distinct and eannot be read in any
other way. And accordingly the probabilitics regarding the corresponding European
date are as follows. With my epoch of the Kalachuri cra, as to the general corroctness
of which there can now be hardly any doubt, and according to the way in which the
other Kalachuri dates yield satisfactory results, our date should fall in A.D. 1155. But
in A.D. 1155 the 11th ¢ithe of the bright half of Margadirsha commenced 2 h. 12 m. after
mean sunrise of Sunday, the 6th November, and cnded 0 k. 43 m. after mean sunrise of
Monday, the 7th November, apparently cansing sudi 11 to correspond, civilly, to the
Monday. Iu the following year, A.D. 1156, on the other hand, the same 11th ¢6tki of
the bright half of Méargadirsha ended 1 k. 46 m. after mean sunrise of Sunday, the 25th
November, and consequently, in that year, sudi 11 was, civilly, really a Sunday. Now,
that the day intecnded by the original date is cither Sunday, the 6th November A.D.
1155, or Sunday, the 25th November A.D. 1156, appears to me certain; but I am
not at prescnt prepared to say confidently which of these two Sundays is the true date.
Supposing all the other Kalachuri dates to cite current ycars, the present date might be
taken to quote, exceptionally, an expired year, and in that case its equivalent would be
Sunday, the 25th November A.D. 11566. But a more carcful examination of the practice
of other eras has shown that it is rather tho current years which are quoted exception-
ally. And assuming that, what is true of other eras, must hold good also of the Kala-
churi era, one would rather be inclined to look upon Sunday, the 6th November A.D,
11565, as the proper equivalent of the date, and to assume that the ¢i¢ki, in this instance,
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was joined with the weckday on which it commenced, and which was almost entirely

filled by if.
The two villages Ndmaiindi and Makarapitaka, mentioned in the inscription, I
am unable to identify. The JAull pattald, which apparently was mentioned also in the

lost portion of Yasahkarna’s copper-plate,” must have been the country around Jabalpur.

TexT.”
L. 1. ot'[u*] &t a@; faarg »
FETIATRIRAT Waatr aag WTE farfatywer afagecs o)
v&y v gwwaTTat featarg(g) fewkiwfacefa safa fram °—[1).
. f& wrar; yuew & nfawen fEawrswtga
faean wgfamgan fawoar agRgwar aret
yoariafaafaan foafacegricaramam-
fogroacywivaaa: gam-

Lo

3. ar. grag ;1 —-[2].
ya afgy afearfa g+ afesararem-
FATAREH WA IETTNEEGY T |
IFAYTITH T IS A LT
Tl FEEUA RIAT T (S0) QR
4, fa: w —[3].

e favonfasqu=aafay: |
ATATEA(F) T Faraaw: fuarfo o ¢s—[4].
AT TaRRATEETITT ON Y FERFEAT TR G |
FRITSTAAC A [AHTEYT-

. 7. Jg, gfenyg 7. 9ed feare: w*—[5].
GUAR AT ATANTH AT T GCHAT 7 )

FRAAT AAa TR (0 W IR i (0% —(6).
Ma Ufastw Jufa-
6. Wyfe(fe)w@awd s0-
= At fawaa wfafed smafa: |
a i:‘ ﬁ a a ﬁ ﬁ Q¢ : Wﬁ"
gRTOTAfYITER 7 ARy v SRfaoy 1'—{7].
quqr-
7. |3 wRvEwiaa: gfosy 9y wargaaaTa g 9 a9

FrEwwed i fawg[erjevarn fadsgaaaaiayra 1°—[8].
faftan oo uggua:; vafage-

" See Sir A, Cunninghaw's Archaol, Survey of India, n Metre of verses 2 and 3, Sardtlavikridita.
vol. IX, p. 88. 13 Metre, Sloka (Anushtubh).

7 From the impressions. 4 Metre, Vasantatilaka.

* Expressed by a symbol. 5 Read maiqq

» Metre, Vasantatilaka. 16 Motre, Indravajra

10 The sign of anusvdra in the last word is very faint, 17 Metre, Bﬁrdﬁlavxkruhta
but it is there. 12 Metre, Vasantatilaka,

I Road f& w1,
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L. 8.

11

qo.

WTHTARIAT AT FUfAANFaeTQa; |
7o @ farvTa g weg (T o
wrigyey e fagurar [wr]ararfear 1" —[9].

qETRaw dfem gwawanafy-
9

kdLl

gentfeaafa: o=t = o (@) wrwwwaw () 11°—[10].
daTefa ANIUTAFCT QU FHAT |
yeiguTerETA R g aE AT o —[11].

TS TA FERATAHIT gl TR 9]E

10.  [F]w:* wxfaaronnw awdqy:

wfoe: € |

HIT FAITE THOLE FUCOATH TE
aferrarfa Tafaaru fagagand 10— [12).

) r
11.

arm (] g

ATAATHAITHE AgaCaTCiaaE faT; |
goEfaREhTRaaRETd: ey
TaRs i gaat & aw[arg]-”

12

w0 —[13).

TR AT T AT W AT W -

ATATIRATHATTERY. THTATAISTAW: |
AHTHW GHTHETS (a0 R0 HOW ¥-

_"J“arm [f-ﬂ.a'ﬁ] i

13.

&1 fagurar:

vey weaia y —[14].

AR ATUCA AT CETIIETRH, FAWTRIRTNLA: |
T qATUATA T Cg=AT et igataeraus gag (v'—[15].
l4. gfaforaefama Daaramam: ggaarae,; raaeiwaTE; |

faufaarmire: sraeT w(@)zre: fraataare: Swagfae: (©§5E—

wfa

1 Metre, Srddlavikridita. The akskara put in brackets
i the last line of this verse is almost entirely broken away,

1 Notre of verses 10 and 11, Sloka (Anushtubh),

% Of the akskara in brackcets only the consonant » is
absolutely cortain, What the author meant to say, was prob-
ably wratare.

# Tho aksharain brackets is so much damaged that only
part of the letter & remains, Cowpave Indian Antiguary,
vol. xviii, p. 217, line 10.

[16].

> This reading is absolutely certsin. 4%9 is  gramma-
tically incorrect, for T, ‘_

2 Metre of verses 12-14, Sardilavikridita.

% Tho word & of this lino is quite certain. O the
aksharas in brackets only the first is partly visible.

* Of the akskaras in theso brackets only the vowel ¢ of
the first remains; the rest hud been already supplied iy
Dr. Hall.

37 Motre, Vasantatilaka.

2 AMetre, Mdlini,
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L. 15.

16.

17.

18.

19.

20.
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nfaxfay Mfamgamamarfae aufa: e dwure: |
Naraafemfamadmdanmimarfgafaafegasars: o —[17].
AQTHIAANE; U-
TRERQERATErORtrcfeaie: ™
& fofaragurfunfafagyes fafud ooafdss % —[ls]
g "Bfcfaraaafeget garfa mmiareme-
wifor
oy durafuwar ww gufu goafearastta o —[19].
AREATAR IR E rea R raaAy fearfea=t: |
gaufafaaafan sfa
WAEATA: W27 Ffa Tog qugureg:* 1*°—[20].
FEWITWMEAIREAT AT igarfeargar geur |
gyTion wrRaesmrEfatammfocteast: o —[21].
TaTaTiRe gEReaafaaY S aTaTaaEt-
Tfcarfaa wawmafaaT et g )
AR ACANIT MNZTATHHIEAS-
Taertaw-
"ZragenfangigmEaraTHia: 22
fraryfafaamamg gmeT=TET )
@ famawat faararfas e '—[23].
FETTATAT AT FHATAT ATTEHTHAT -
TUERIfR: |
HEA JARTRTRIATEY ATwcfamaaq” 1 —[24].
W AAfaR2aaua I IR T
fefrral fagaTg a(a) ATEITEMTEAT ¥ |
HHHTCH-
are dagiad Tifawrar ayat-
AHYTH AT WMWY wEravagat avafa 1°—[28].
Wrasﬁ fawgat safemes aifafaaoarasygaeuda: |

o AeATeE () %-
araaeTfaaTaa« fearafwwaae[v] oy o[ 26],

meﬁatﬁgﬁﬁmﬂqﬁﬁﬂ \

22 Metre of verses 17 and 18, Vasantatilak4. 7 Read 2Y9IN°.

*® Originally °f®: or fﬁ :» but altered to °®:. At the 3 Motre, Birdtilavikridita.
commencement of the next line read Mg ffdg®. ) » Metre, 8loka (Auushtubh).

n Road sfyfde. “ Read om.

2 Metre, Upendravajpd. 1 Metre, Upajhitr.

3% Read “few, 2 Read !{Ta(fq'v".

M Read “guiy:. 43 Metre, SArdGlavikridita.

3 Metre, Vasantatilak3. “4 Read wrufew®.

¥ Metre, Upajdti. % Metre, Vasantatilaka,
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AYTHAT Ahfangangrarasgaegeray i—[27].
STRATAAT-

L. 24. ATHUTAHTA TR AHRATHHA(H) |
wHRTENd WRETETETATEatas: 1v—[28].
AT AATATIRYTE ATET A ATSTHYHETATH |
UTHATHT ATASW A aATeTa: -

25. ¥ QreetafaRy 1°—[29].

26. fawe aramrafantd yaarfa e 1 “FE—(31].
AT (AN "F WIS AT AT AR AT AR |
AERUTRTRCIOaTaT iy aaar far » 01— [32].
m-

27. arfrazTRT . aeTfavTonfcan |
rawArweaa fayaagrarfas g «*—[33].

AT g6 FH@MICITA TSI | |
mafeRaTRfaaugafe-

28. THEH! ﬁrmﬁﬁafsm u’—[34].
AT (T g aq g™ |

nafemamCzargfc e «—[35].
“waaafes v famahfaarafag |
nHeafay: ga-

29. WTT QAYgyaET | —[36]
gauTrwET () Aferg g e
faaTmETR O TRTCiRE uT o --[37].

waT e o0 WrAgle L o S o 38

“ Read Praxfys”. 8o Metre, Upajiiti.
37 Metro, Upendravajra. % Metre, Aryi.
» Metre, Bloka (Anushtubh). * Metre, Upajati.
** This sign of visarga is superfluous. ¢ Of the akshara &Y the superseript line which turns d
% Metro, SAlini. into o 1s rather faint, but it undoubtedly is there.
s Metre, Sloka (Anushtubh). » Read °4f wfc,
2 The correct form would of course be fawwiy. w Metre of verses 35-37, Sloka (A nushfubh),
3 Metre, Indravajré. 9 Originally WTg°, altered to w&’,
* The correction may bave been made already in the 62 Read °wr@wfdw’.
originel, $ There i8 no doubt whatever about these figures.
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TRANSLATION.
Om!
Om ! Adoration to Siva !

(Verse 1.) May the moon’s digit on the forehecad of the Moon-crested (god) provide
for you unstinted bliss,—(that digit) which, only one (and the first), ever makes the
troop of Siva’s attendants, even in thc absence of the evening-twilight, think it to be
(soined by) the second (dzyit) 1%

(2.) May those founts of holiness, the lines of the creeping and leaping® tortuous
waves of the river of heaven, meandering on Siva’s head, guard you,—(those waves)
about which tho celestials are doubting whether they be lotus-garlands, or lunar digits,
or sprouts of righteous deeds, or serpents’ skins, or (the god’s) majesty bursting into
view !

(8.) (That body) which, being a gross clement, is all-pervading; (tha¢) by whose
revolution the world comes to light; (¢kat) which gladdens the eyes of the ereutures; and
(that) which causes the diversity of savour and other (qualilics) residing in earth;
(that) which is the vast substratum of odour; (¢kat) which sacrifices; (fkat) which is
characterized by cold; (and that) which, colourless, is scnsible to the feol ;—may Siva
with these (eight) bodies™ (of kis) protect you !

(4.) May Nilakantha, who f{ills with delight men cager to wield spear and missile,

when decorated with the young moon he e¢xults in his dance, grant whatever is dear to
47

(5.} May the Elephant-faced {god) in his mercy bestow on you supremo felicity,—
who, under the guise of a tusk whiter than jasmine, bears the piece of the moon which
is freed from the dark digit, able to dispel the profound darkness of crowds of obstacles !

(6.) May Sarasvati guard you,—who by manifold forms (of speech) brings about
all intercourse (of men, and) by partaking of even a small portion of whose clegance in
trifles (even), men may secure greater weight in assemblies ! —

(7.) In the Moon’s family was a prinee with thousand hands, day and night watch-
ing to guide one by one the minds of (the dwellers in) the three worlds, (and) by his
splendour eclipsing the rulers of the world,—(a prince) named Arjuna, by the (mere)
remembrance of whom™ 1s recovered cven now what has been lost and carried off by
thieves long ago.

(8.) In his lineage was born a renowned ruler of the earth of whom even the most
marvellous tale 18 not untrue, bearing the name Kokalladeva, an illustrious name,
cminently fit to give pleasure to the three worlds. |

(9.) From him sprang the prince GAngeyadeva who, by vanquishing hostile rulefs

you !

“ Viz., becauso the first lunar digit, by itself, is altogether invisible. The noun kalydnitd is not given by the
dictionaries.

65 17alqu, ordinarily ‘lmm_isnme, beantiful’, is here used in the sonse of the participle valgat, opposed to ringat.

“ Theso eight bodies of Siva are the ether, the sun, the moon, fire, the earth, the socrificing priost, water, and air.
It will ba uflicient to refer the reader to the opening verse of Kaliddsa's Sakuntald.

% The two compounds of the firat half of tho verse would be applicable also to the dancing peacock (nilakantha) which
causes great delight to him wheie wonpon is n spear (i.6., to the god Karttikeya or Skanda, also called Saktidhara ‘ the spear-
beurer ', to whom the pencock is srcred), and tho tail of which is covered with spots similar to the moon. Compare the very
similar verse No. 1737 of Vallabhadeva's Subkdshitdvals, which will show that the translation of the word ckandraka by

» the young (or small) moon’ 1s correct.
* Dr, Hall quotes a verse found by him in an extract from the Brahmdndapurdna, which expresses the same idea.
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supporting huge mountains of pride, secured endless famo; a tree of paradise to sup-
pliants, who made the carth, though resting below, rise beyond the heavens up to the
abode of the gods, by raising (on it) a Meru™ without equal.

(7. 10.) The creeping-plant of his fame, sprinkled with the ncetar of his religious
merit and made to grow by his stainless character, overspread the whole bower of the
universe.

(11.) He who, secking good renown, so behaved to the crowds of suppliants that the
ocean of their desires became roplenished with gold, begat the prince Karna.

(12.) While this king, of unprecedented lustre, gave full play to his horoism, the
Pindya relinquished violence,” the Murala gave up his arrogant bearing,” the Kunga
cuntered the path of the good, the Vanga trembled with the Kalinga, the Kira staid at
home like a parrot in the cage, (¢nd) the Hdna left off being merry.

(13.) When the wives of hostile princes enlarged the seas with the tears streaming
from their cyes, intending as it were to reduce thoe sizo of the earth, because ho had it all
subjected to his rule by the defeat of their husbands, those same seas again did homage
to him with large waves of precious stoncs.

(14.) From him took his spotless birth the illustrious Yajahkarna, a crest-jewel
of rulers, with a heart free from guile, who illuminated the circle of the regions with
the moon of his fame which had risen from the devastation of Champiranya, (end)
who in his gencrosity enriched all the learnod without exception, as soon as he set cyes
on them,

(15.) Trom him, an unfathomable ocean of all excellencies, was born the favourite
of the carth, Gayakarnadcva. In his case even the sun,—the sun of his prowess,—
took upon itsclf the function™ of causing the rising of the sca,—the sea of sorrow of the
wives of his adversaries.

(16.) That prince surpassed by his lustre ycllow orpiment,” was a treo of paradise
for the creeping-plant fortune, wore a broad garland of noble qualities, was the one god
of death to the host of the enemies, adorned the van of battle, abounded in pleasing
renown, (and) wielded indeed a sharp sword.—

(17.) Well known on the carth is the family of the son of Gobhila. Therein was
born forsooth the prince Hamsapila, who with the host of his valorous irresistible troops
humbled the circle of all his foes combined.

(18.) He, whose feet were irradiated by the crest-jewels of the diadems of all the
tributary chicfs prostrating themselves (before him), had a son, the lord of the earth, the
illustrious Vairisimha, a treasurc-house not merely of purilied understanding, hut also,
eminently, (one) for suppliants.

’ (19.) That Vairisimha, too, drove the clans of his focs to seek the shelter of deep
caverns, while he himself, occupying their towns, made these far surpass the residenco

of Kuvera.”

" Noe note 42 of the preceding inseription.

7 The abstract noun chandimatd of the original s incorrect ; the corrvect form of the word is chandiman,

7t Properly ¢ his inclination to arrogance.’

7% This function belongs properly to the moon,

78 This is described as tho seced or geminal energy of Vishnu, Ilarer-viryam, (sce M. Williums' Dictionary) ; and
the poet, who immediately afterwards has the word Srz, undoubtedly was thiuking of the god Hari or Vishnu, A proper
rendering of this verse in which overything depends on the souund of the words employed is impossible, at loust, to myselt,

7¢ Literally * Aluka’ (the rosidenco of Kuvera, the god of riches).
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(V. 20.) From him was born the lord of the earth Vijayasimha, whose beauty
was justly celebrated by all men, who by the vigour of his heroism made his adversaries’
fortuncs totter, (end) the moon of whose fame (acoordingly) was always waxing in the
world.

(21.) His loving wife was the handsome daughter of Uday&ditya, the ruler of the
realm of Malava,—SyAmaladevi, a gem granting the desires of the nobly-conducted,
(and herself) a votary of Fortune. |

(22.) As MenA bore to the chief of mountains the beloved of Samkara, (and)
Virini to Daksha, the creator of beings, the wife of the Moon, so she bore to that prince,
able to protect the world, Alhanadevi, in appearance the unsullied fluttering pennon of
her long pedigree.”

(23.) Having wedded her with due rites, the king Gayakarna bestowed on her the
most ardent affection, as Samkara did on SivA.

(24.) And she, a mansion of amorous passion, a beaker (brimful) of accomplish-
ments, a garland of the graces, a storc-house of excellent qualities, bore to king
Gayakarna a son, the prince Narasimhadova. |

(25.) May the rising moon of the fame of this illustrious king Narasimhadeva
richly saturate as it were the walls of the quarters with a pleasing whitewash ; and may
the earth, having secured in ' him a suitable lord, expericnce such delight as never to
think, however little, of its former great rulers !

(26.) May victory attend his younger brother Jayasimhadeva, who in marvellous
ways serves the first-born as Sumitri’s son™ (did Rdma) ; who, behold |, when he lifts
his hand, overpowers the enemies’ most gigantic host, though it roars like thunder-
clouds” and practises many wiles | =

(27.) That noble Alhapadevi, the mother of the illustrious Narasimmhadeva,
ordered this temple of the Moon-crested (sod) to be built, together with that cloister
with wonderful floors.

(28.) She too made her people construct that hall of study, (and) lay out that long
line of gardens, in two ranges (adjoining) Sambhu’s temple.

(29.) To make known her good report, the queen gave to this god, styled Vaidya-
nitha, the village named Néamaiindi together with every income (thereuf), in the
Jauli pattala.

(30.) And on the right bank of the Narmad4, in the land adjoining the hills, she
cave to him another village, named Makarapitaka.

(81.) May the Pasupata ascetic, the holy Rudrasiva of Lata lineage, arrange
conformably to rule for the management of this place, so long as Siva pervades™ the
worlds !— .

(32.) In the Mauna lincage, possessed of the triple pravara Bhirgava, Vaitahavya,
and Savetasa,” there was born from one named Mahesvara Dharanidhara, (¢ moun-
tain)® by name, by weight, by fame, and by fortune.

7o Qr, *of alofty flag-staff (vamsa)'.

7% [e, Lnkshwana, .

77 Meghandda and Adfikdya uro also the names of two sons of the dewou RAvapa; and Prakesta was one of
Liavana's generals.

'8 Or rather, *1s coextenrive with’,

7 Compare tho dSvaldyana-Srautasdtra, Calcutta ed., p. 872.

W The wurd dharanidhara bus this wesning.
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(7. 88.) Who, shedding a pleasing lustre, filled to overflowing with kindness, long

énjoying a gratifying position, acted the part of a lamp* to the three worlds.
(84.) His son Prithvidhara, who has seen the further shores of all the deep occans

of learning, (and) by whose crowds of disciples the circlo of the regions has been

conquered, wrote this eulogy.
(35.) Of him the younger brother, thc sage named Sadidhara, well versed in logic

and wondrously clever, composed this culogy.
(86.) The architect named Pithe, who knows the rules of Visvakarman,™ plannced

all this, as Prithu did the earth.
(37.) Mahtdhara, a son of the chief of artizans 15&lasimha, so wrought this stone

with letters that it is like the star-covered sky.
The year 907, on Sunday the 11th of the bright half of Méargasivsha.

JIII.—TEWAR STONE INSCRIPTION OF THE REIGN OF JAYASIMIIADEVA.
Tue [Cnepi] year 928.
By Proressor F. Kieuvuory, Pu.D., C.I.E.,, GOTTINGEN.

The stone which bears this short inscription was procured by Dr. F. K, Ilall at
Tewar, a village about six miles to the west of Jabalpur, in the Central Provinces, and
presented by him to the American Oriental Socicty in whose Cabinet, at New Iaven, it
is now deposited.! It is said to be of like character with that of Alhanadevi’s inscrip-
tion.! Dr. Hall also first edited the inscription, with a translation, in the Jowrnal
Am. Or. Soc., vol. VI, pp. 512-13 ; and his text was subsequently reprinted in Roman
characters, with a photozincograph of the inscription, in Dr. Burgess' Memoranda,
Archaeol. Survey of Western India, No. 10, p. 110, and his translation in Sir A. Cunning-
ham’s drcheol. Survey of India, vol. 1X, pp. 95-96. 1 now re-cdit® the inscription
from an impression and a rubbing, kindly prepared for me by Mr. Herbert C. Tohwan,
of Yale University, New Haven.

The inscription contains 9 lines of writing, the last of which is engraved along the
proper left margin, and which together cover a space of 11” broad by 7° high. The
writing is on the whole well preserved, but it is somewhat roughly and irregularly cut,
and there are several aksharas in line 5 and one at the end of line 8, the true reading of
which cannot be made out with absolute certainty. The size of the letters is between
4 and #". The characters are Négart, and the language is Sanskrit. Excepting the
symbol for om at the commencement of line 1, lines 1-6 are 1n verse ; the rest of tho
inscription is in prose. As regards orthography, b is denoted by the sign for v in vrakma
Brahmadi-(the only words in which & would occur), in line 1; and the dental sibilant is

i ! The adjectives of this verse would of course be also applicable to a lamp; sweka also means *oil’, and dufd *the

wick of a lamp’.
‘ 2 The architect of the gods. The adjective would also mean ‘ who knows how to execute every kind of work’.

1 8ee Journal Am. Or. Soe., vol. VI, pp. 499 and 636; and C. Grant's Gagetteer of the Central Provinces, 2nd od.,

) °

) 487.
* Ante, No. 11.

I werely have had to verify Dr, Hall’s text, which, so far as one may speak with confidence, is substantially correct,
D
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used instead of the palatal in naresvarah, line 3, Kesavah and aisvaram, line 6, and
Kesavasya, line 8; and n instead of enusvdre in Jayasinha-, line 4, (but not in Nara-
sinmka-, line 8). Besides, the text twice offends against the rules of samdki.

The inscription, which opens with a verse in honour of Mah&deva (Siva), records
the erection of a Siva temple by the ndyaka K efgva (the son of the BrAhman Aladeva,
named Astaka (P) ), a member of the KAtydyana gotra and resident of the village
Stkhd in MA[la]vaka; during the reign of the king Jayasimhadeva, a younger
brother of the king Narasimhadeva whom he had succeeded, and son of the king
Gaydkarna. And it is dated in the year 928, on Sunday the 6th of the bright half
of Sr&vm}a, while the moon was in the nakshatra llasta. Referring this date, again, to
the Kalachuri or Chedi era, the corresponding European date would be expectled to fall
in A.D. 1177. Ia that year, the month grz’ivuga was intercalary, for the solar Sr&vana
lasted from the 26Gth June, 12 A. 3:2 m., to the 27th July, 23 k. 20 m. after mean sunrise,
and there werc new moons on the 27th June, 18 4. 30 m., and on the 27th July, 2 A.
8 m. after mecan sunrise, Now, the Gth of the bright half of the first lunar Sravana cor-
responded to Sunday the 3rd July, when the 6th fith: ended 7 A. 35 m. and the moon
was in the nakshatra Hasta up to 16 A. 25 m. after mean sunrise ; and the 6th of the
bright half of the second SrAvana corresponded to Monday the 1st August, when the 6th
titht ended 18 A. 12 m, after mean sunrise and the moon entered the nakshatra Svhtt
about sunrise. And, accordingly, there can be no doubt that the truc equivalent of the
dato is Sunday the 3rd July, A.D. 1177, and that the bright half of Srivana, put down
in the date, belonged to the first (or intercalated) Srivana.*

The village Stk h& which, if the adopted reading is correct, was situated in M 41a-
vaka or Mflava, I am unable to identify.

Texr.%

L. 1. ¥t [1"] wraree’ o3 a(@)w a(@)wiiegeata | 2w
2. fx awTe a2 IwERA 1 NEwATH-
3. wguer’ gEaia ()T Tacfawear’ | ford uft-
4. atRgITE gETE MArfer Teaferda o
6. “fa[m atwa] “wAT[ATy JeTARaEETR: |
6. FA(W)T; HRITATATE ATEATEAHA S (W) T 1
7. aWg" &3 HTAUG T § WY T/ )
8. ATgHAG(N)T™W MN& FwreTIH WA qvr[@«r]-”
9. T® R W

* For two similar dates compare the Indian Antiquary, B The reading of the akshuras in these and the following
vol. XVIIL, p. 212, and vol. X1X, p. 88, No. 62, brackets is not quite certain, because some of them look as if

* From the impressions, they had been partly erased and recut. The intended reading

¢ Expressed by a symbol. , may possibly be fay@TErEwERTI®.

7 Metre, Sloka (Anushtabh). 1 Read ﬁﬂ[.

® Motre, UpajAti. ¥ The akshara in these brackets is so peculiarly shaped

* Read °&:. | that it is impossible to say what it is meant to represent. I

1 Rend HAETY. adopt Dr. Hall's reading of it, but am not certaineof its

n Read °fEwEA:, being correct.

13 Mctre, Bloka (Anusbfubhb), 18 This Jine is on the proper left margin.
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TRANSLATION,
Om!
(Line 1.) Let us adore (him' who is) knowledge and bliss, the supreme Brahma,
waited upon by Brahmd and the other gods,—Mahddeva, the god of gods, the parent

of the world !
The son of the illustrious king Gaydkarna, the illustrious lord of men Narasim.

hadeva, conquered the earth : may his younger brother, the sovereign lord, the illus-

trious Jayasinihadeva, long be victorious |
(6.) Kefava, the son of the late Bralunan Aladeva, named Astaka (?)", caused

that temple of Svara to be built.
The year 928, on Sunday the 6th of the bright half of srévana, (the moon being) in

(the nakshatra) Hasta.
(8.) The nayaka Kesava’s gofra 18 that of Kityiyana, his place of residence the

village of Stkh4 in MA[la ?]vaka.

IV.—THREE LAND.GRANTS FROM SANKHEDA.

By H. H. Duruva, B.A., LL.B.

The SubA of tho Baroda or Central Division of the Gaikavad’s State has sent me for
decipherment three detached copper-plates, two of which belong to the Gurjaras of
Bharoch, and one to an unknown line of kings. The two former are only second plates
of the grants, and therefore do not contain genealogical and other personal details,
while the last is a first plate and contains no information as to the date, donece, object

of the grant, officers, &c.

No. I.— 4 Gurjara grant of Saiwal 346.

This document is written on a plate, measuring about 8 inches by 332, and is well

preserved. It contains ten lines giving tho usual injunctions and quotations from
the Swreti regarding the inviolability of grants. The plate does not contain the name

of the king or of the donee, nor a description of the object granted. But we have sufli-
cient materials to identify the donor. The writer is the sdmdhivigrakikaA ditya-
Bhogika. Bhogtka, Dr. Biihler informs me, is “ a small man not more than a Thikur of
one or a few villages; for bhogika occurs frequently in the list of the persons to whom
commands are addressed, e. g. in the Kéavi grant ol Jayabhata (Ind. Aut., vol. V, p.
110). In the Desikosha its Prakrit equivalent bkoio is explained by grdma-pradhdna.’

7 Le., MabAdevs or Siva to whow all these epithets are applied.
15 Or possibly : ¢ The BrAhmun, named Astuka, had (a son) Aladeva ; his son Kesuva.” Sco note 13, above.

' Dr. Biihler's Pdiyalachchhindmamdld, v. 104 (gdmani bhoio ya ghmavai, p. 32), Dr. Biihler translates it in the
glossary us “ hoadwan or {ord of a village,” and quotes dhogika from inscriptions, The Gujardtl for bhogika or bheio in
bhiyo, and grdmapati or gdmavai is gdmetd. 'The word bhega, from which Ghogika ix deorived, means gdlana or * pro-
tection,” —se0 Amara, 111, 23, and Mahevara's commentary on it, alko Vifvakosha, v. 268; Medinikosha, v, 15 of words
ending in ga; and Z¥yikdndaseshakosha, 111, 120 (qru® swgaeI® 9 faay quyifaat « & g vd arg: nQwwdifg «
Thus WYfara according to those authorities would be an equivalent of GTA® vr “ protector;” us an official term it may have sub-

sequently acquired a techuical meaniug.
D 2
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Of course such a man cannot be a great ruler.”” If there were nothing else to connect
this grant with the Gurjaras, the title bkogika of the minister for war and peace Aditya

would be sufficient ; for this appellation of an officer is not known to have been employed
by any other line of kings. Again, the characters of this grant so closcly resemble those

of No. I, an admitted Gurjara grant, and other published grants of the family, that there

cau be no doubt about it. ‘
The date is given in words as well as figures. It is “three hundred years exceeded

by forty-six’’ and 846. The figures are not written in the usual manner, with the
symbols for three hundred, forty, and six, but as they would be now, i.e. with the
symbols for three, four and six. As the later Gurjara kings uscd the Chedi era, S8amvat
340 probably corresponds with A.D. 695-96. This date exactly agrees with that of Dadda

I11., circiter 580 A.D., as given by Dr. Bithler.! Hitherto we had no copper-plate grant
or any other inscription of that monarch, which renders this plate an interesting find.

TRANSORIPT.
L. 1. wra=ratuafafafafransmn griaramigeafaaaia
2. yfaurfed wrarfonawe e gaaanfuesd was gweafear foae x wfc-
3. wrogAY a1 @ & fgemad afvaEmmnfaTwfacarstat qwm afa-
. TTATARAATIHHATTA A, UTH I TAATTN T WIAAT =1-
w1 ayfivsgyT YT aorfi SEmafefa gw aw 3zt Jfaaw aw
#eT we | afeadawaTiu &« digfa Jfdag: WTEwT qrqaET ¥ aTa-
. q ATH 787 1 faRgTEAEAaTy YRSz @i gt frerae’
. FWRATTETAT[:] | AT gwTia g AR garta wateuanta frmi-
0. waTRufanTia arfa @it 9w |y x gaoeeta | fafad v arfafauafedar-
10. femifrde damTawd’ geaarfEad@” | 2ud

® T e e

No. II.—A4 grant of Rapagraha, dated Sam. 391.

The plate measures 94 inches by 4} and contains ten lines of well preserved
Gurjara characters, resembling those of the Umeta, Ildo and Bagumrl grants. There
are two holos at the top, showing where the rings originally were. The language of the
erant is faulty Sanskrit.

The donee of the grant (1. 1) is the Br&hmana Adityadarma (sic), the ddtaka
(1. 9) the dhogika Pélakatujiifina, and the writer (1. 10) the samdhivigrahddhikrita

MAatribhata. According to 1l. 9-10 the donor appears to be a son of Vitariga, called
Ranagraha, who is characterised as a worshipper of the sun (Dinakarakiranibkyar-
chanarata) and as *‘the closo relative of the illustrious Dadda” (éri-Dadda-pidantare
jhdei) ; for it is his sign-manual which was attached to the grant. The date is (1. 8)

Sam. 391, Vaiéakha bahula 10, ¢. e. the new moon of Vaisikha.

1 Ind. Ant. vol. XVII, p. 191,  Road w87

3 Read gy * Read f¥ n1QW.
¢ Correctly L L DL * Read °wd.

* Read “EANY. 10 Read °fXwgwd®,
¢ Read waIfRMN: .
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Though the details about the family of the donor have been lost, the last two state-
ments permit us to recognise that the document was issued during the reign of Dadda
IV.—Pradantariga I1[." and that the donor was the brother of the latter; for, as the
two Khedfl grants of Dadda IV. were issued in Sam. 380 and 385, it follows from the
new date, Sam. 391, that the same person must be meant herc by the expression ‘“ the
illustrious Dadda.”” Further, as Ranagraha is called both a son of Vitaraga and a
relative of Dadda, and as the latter was a son of Jayabhata II.—Vitaridga IL., Rana-
graha must have been Dadda’s brother or cousin. Our grant shows, therefore, that the
reign of Dadda IV. lasted at least until Sam. 391, or, as the Gurjaras used the Chedi era

of A.D. 249, until A.D. 640.
TRANSCRIPT.

L. 1. avwrfearratar sgwtfaadiar e gareratsiaam e mirafata -
2. FeETITA RS yrafaasry @t ararafafacuzar Saao fesmare femgwrar” ar-
3. Ay @ ggfwdrerara=[:] @gm(] @1 SR WAt sgmran srae gfeaf-
4. wwgrfu’ g@i Aigfa YAz ar=dr rgRET ¥ a1y 1@ 78° faagrezais-

aNY TH-

. yeartan|:] Wﬁmm[]aﬁhmmr
aoeTraTtw

6. wwtaraueRaiy ﬁmﬁwmﬁf arfr @t mw? |yl ] gaaewifa® ||y
qEHi AT

|

7. gargw Fhafe aa” wfywar™ S8 grargenguEafata”
. A TAATY THATA” FUTEAEATFSIAT & R3¢ §UrEw & Q4

9. ga@Y Wfrauremz wra( ] ferafacrmaeaw e iy FIEaurgE
10. Toaewr Ferurermaia” fafaafae @ fafamertufwa’ v

Q&

No. I11.—A grant of Sdntilla, general of Nirihullaka.

The plate measures 8} inches by 8% inches, and contains 12 lines in characters closely
resembling those of the early Chalukya plates and of the Mahidkdata pillar inscription
edited by Mr. Fleet, Indian Antiquary, vol. XIX, pp. 7 ff. The plate is slightly
damaged at the top and on both sides at the bottom. 7Two holes on the lower side show
where the rings were originally placed. The language of the grant is slightly incorrect

Sanskrit.

" Ind. Ant. vol. XVII, p. 191. ® Read yfwz:.
o ' Jour. Beng. As. Soc. vol. VII, pp. 908 (f.; Jour. Roy. 3 Read ¥89.
As. foe. N. 8. vol. 1, pp. 247 ff.; Ind. Ant. vo.. XIII, ¥ Read orat’.
pp. 81 ff. 3% Read ¥TH.
13 Read “WwW, 1 Read °zYYH,
14 Read Omv *7 Read om.
1 Read °wfarfarca®. 1 Read gfuafee,
16 Read “HwIgr{i°. ® Read #¥Y.
‘7 Read “Woren:. » Read ANYRAT.
1* Read °sa®faC®. % Read TTATCHI’.
* Read “IrfepgwTH. ® Road Qarwamt.
* Read arifz®. , 3 Read °wiR:.
3 Read wfe wuP, *# Read °fauwifywma’
e
108015
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Its contents are as follows. Writing from the victorious camp (vijayakataka),
located at Nirgundipadraka (1. 1), Santilla, the general (balddhikrita, 1. 6) of the
bhogikapdla and makdpalupati (mahdpallapati) Nirihullaka (1.4), who meditated on the
feet of the illustrious Samkarana (Samkaragaena, 1. 8), son of the illustrious Krishna-
rfja (whose feet were worshipped by the whole circle of the earth, 1. 1-2), grants to
BhajikanantasvAmi (Bhajika® Anantasvdmin, 1.7), an inhabitant of PAshanihrada
(1. 6), a member of the Kautsa gofra and & student of the Vdjasdneya (Sanmhitd), a field
requiring for seed-corn one pifake of rice (1. 10), and situated in the western stm of Sri-
Parnhké, which belonged to (¢the déstriot of) Tandulapadraka (11. 8-9). The purpose
for which the grant was made is the usual one, the provision for the expenses of the
five mahdyajnas. 1t is added that the donation was made on the occasion of an eclipse
of the sun “for the increase of the spiritual merit and fame of the Paramabhattaraka’s
feet, ¢.e, probably of Samkara[ga]na. |

As regards the persons named in the document, Santilla’s position is sufficiently
clear. His master Nirihullaka must have been a Bhil chieftain ; for the title mald-
pallapati means “ the great lord of a settlement or of settlements of an aboriginal tribe.” %
It agrees with this that his name is not Sanskrit, but a barbarous Des$i word. The
phrase * who meditates on the feet of the illustrious Samkara[galna® means, there-
fore, here mercly that he was a vassal or servant of the latter, not that ho was his suc-
cessor. LPdddnudhydta is frequently used in the former sense,” With rospect to the
question to which dynasty the two kings K rishnarfija and éamkam[ga]ga belonged,
it is possible only to offer a conjecture.  Dr. Bihler has suggested to me that, assuming
the correclion Sankaragana for Samkarapa to be certain, the two kings may be Haibayas
or Kalachuris of Chedi. I am inclined to accept this, as the Chedi era was used by the
(Gurjaras, which is a certain sign of their power having extended to the province.
Moreover, the Chalukya inscriptions® mention a Kalachun king, Buddhari ja, the son
of éan’nkaragana, from whom Mangalida took his wealth. And it is not at all im-
probable that the Samkaragana of the Chalukya inscriptions is identical with that of our
plate; for, as has been pointed out already, its characters closely agree with those of
the earlier Chalukya inscriptions, and show also some affinity with those of Dadda's
Kheda plates. They may well belong to the period of Mangalisa’s reign, which, as the
latest rescarches of Mr. Fleet show, fell between Saka Samvat 519 and 531, or A.D.
597-98 and 610-11. There is also another detail in our grant which, I think, may be
adduced in favour of this view.

Professor R. G. BhAndArkar, in his Report on the Searck for Sanskrit Manuscripls
in the Bombay Presidency, 1883-8%, remarks (pp. 31-32) that “it is a remarkable
circumstance that the names of most of the famous writers on the sacrificial rites
should have the title Sedmin attached to them. No writer later than the thirtecnth
century scems to have it. 'We have Bhattas, Achiryas, Yajvans, Dikshitas and Ydjfikas
during the last six centurins, but no Svamin, The title appears to have been in use at a

3% Rhajika might be bhajake, *“a worshipper, votary, devoteo;’” V. 8. Apte's Sanskrit- English Dictionary, p. 807.
(ompare a similar use of the word b4a(fa in Bhatta Kumdrila,Bhattotpala, Bhattodbhata, ete.

35 See Dr. Bohtlingk's Adbridged Sanskrit Dictionary, s. v. palla. Mr. V. S. Apte (Sanskrit- English Dictsonary,
p. 687) assigns to the same word the meaning “a large granary.”  On a local enquiry T find that the country about S4i-
kbedA gocs by the name of Palla (GujarAti Pdla). Thus, mahdpallapati would mean * the lord of the great Palla or &la.”

37 See e, g. 1. 83 of Mr, Fleet's No. 1, Curp, Inscr, Ind. vol, 111, pp. 10 and 17, note 2.

3 See Ind. Ant. vol. XIX, p. 16,
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certain period and been given to Mimiimsakas or men conversant with the sacrificial lore.”
Then he cites the instances of Sabarasvimin, the author of the Blidshya on Jaimini’s
Mimdmsa Sitra; of Agnisvimin, the commentator on Lityldyana’s Srauta Silra . of
Bhavasvamin, the author of a Bhidshya on Baudhiiyana ; of Kesavasviimin, the writer of an
introduction to the Baudhdyana-prayoga-sdistra ; Devasvamin, quoted in the Trikdnda-
mandana and author of a comprehensive Bhdshya on f\évalﬁyuna; Dhartasvamin, Kapar-
disvimin and others. KumAirila is both a Sedmin and a Bhalla. The title Svamin was
used in some of the carly Chalukya inscriptions and one of the Valabht inseriptions, up to
the seventh century. An undated grant of Vikramaditya I., who ceased to reign before
A.D. 680, gives as donees Nandisvimin, Lohasvimin, and Bhallasvimin (Ind. Ant.,
vol. VI, p. 771). Another grant, dated 700 A.D., gives Désasviuinin, son of Janasvimin
and grandson of RevisvAmin Dikshita, and one of 705 A.D. gives Devasvimin, Karka-
svimin, Yajfiasvimin, Rudrasvimin and others (Ird. Ant., vol. VIIL, pp. 128 and 136),
while o Valabhi grant, dated Samvat 326 (A.D. 645), has got Mankasvimin (Ird. Ant.,
vol. I, p. 16). Dr. Bbhlndidrkar assigns the seventh eentury to Agnisvimin, Devasvimin
and BhavasvAmin, and places Sabarasvimin two or three centuries carlier (vide p. 32 of his
Report). 'The gencral inclination is towards the soeventh century for the age of names
bearing such titles. The records above noted were of rulers or families that were perhaps
close neighbours of the recorders of the present grant. The grant mentions Bhajika-
nantasvimin, and with the conclusion arrived at by Dr. Bhdndirkar, it cannot be later
than the secventh century.

With respect to the geographical names occurring in our grant, it may be noted
that Nireundipadraka, the place from which it is dated, would be in modern Gujariti
NAgaravadd or something like it. And the Dehezdda of Gaikavadi Villages (published
at the ITitechchhu Press, Ahmadibid) does givea Nigaravidd, 6 kos from Dabhof.
Further, the native place or home of the donee 13 Pdshfinihrada, which would be
Saniddari, 14 kos from Dabhoi (given in the Dehezdda, p. 5). Hrada would he
masculine dharo and feminine dhari, changeable to dari in Gujardti, and Pdashdani
would drop its initial Pd, as Bagumrd has done with its Ba in having Gumri, and give
Sanid, and thus we get Saniddarl, From the same Pishinihrada we would get Sinkhe-
df if krade were replaced by khedd for khetaka, meaning ‘town,” and Pd were dropt as
in the other case. Tandulapadraka is obviously Tandalaj4, also 14 kos from Dabhoi
(as given in the Dehezdida); and Sri-Parndk4 is Paniu, now desolato (as noted in the
same authority), 5 kos from Dabhof. The map of the Baroda territory does give Tan-
daljA and Saniddari quite close to each other.

TRANSCRIPT.
L. 1. ﬂafgrﬁwﬁmmfwwhmmqw——[ﬁuﬁﬂ-——
. faaaTamws: Afwwan: ¥ aggRwe(@ )R .

» Restore WwFafamagean®. ¢ Read WwGTOw’ ; “qrraw .
® Read ‘WIS . ¢ Read uﬁfmnfﬁm° Herawufiq,

4 Rostore TR .
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10. — grrTEgRATfAERiY A rzwaagd ey
11. — — atefa( falfaawara afaurfeen ygar —
12. = - oAy wyfaafafa:®

V.—~INSCRIPTIONS FROM NORTHERN GUJARAT.

By J. Kirste, Ph.D., VIENNA.

The subjoined inscriptions collected by Mr. . Cousens, in Gujarit, were entrusted
to me for decipherment by Professor Bithler, who assisted me with his advice. They

were found in the following places :—

1. Bhilri (Nos. i—iii), 6. Roho (xii—xvi),

2. Dilmal (iv—wii), 7. Sarotra (xvii—xxvi),
8. Mandal (viii), 8. Sonak (xxvii, xxviii),
4. Munjpur (ix), 9. Taranga (xxix).

5. Palanpur (x, xi),

All are written in Devanfigart characters, with the exception of No. viii, where the first
six lines are in Arabic and the last in Gujariti. They are mostly injured and de-
faced. The language is a crude mixture of Sanskrit and GujarAti. Ilenco the read-
ings are not always certain, and I am not sure that 1 have succeeded in fully making

out the sense of all.
The generally interesting information which they furnish may be arranged under

the following heads : —

1.—They yicld some notice of the political history of Gujardt. No. viii furnishes
a date from the reign of Sultin Ahmad and the nameces of his father Sultin Mu-
hammad, and of his grandfather Sulthn Muzaffar 8hah. It also mentions a Malik
K Amachanda, who seems to have been the Musalman governor or minister in charge
of Mamdali (the modern Mandal) in the Viramagim Taluka, and that of a local
chief called Ranaka (?). No. xi records the death of a Rajput, possibly a local chief
Vanaraja, of the Gedid family, in Samvat 1282. Nos. xvii—Xix speak of two local

“ Read “fagrafeay:. - 5 Read gW°.

«% Read °‘UT'!}1‘°- % Restore “a1qTIA".

4 Read 0!30- 88 Restore °mtl;l°.

g Read “ammudfy®,; %wrfaw. 8 Read Wf@q1fqd. The remaining words I am unable to
“ Read ‘m4awry. restore.

¢ Read °fiTswi. % This line too is unintelligible. [Restore weTeRfwaygy-

0 Can ‘muiwa°® be for “mnifm®y aercfEmt wemufata /—E. H.)
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chiefs of Sarotra—(1) Arajunaji, who ruled in Sarhvat 1678, and (2) his son Haradi-
a ji, who ruled in Samvat 1685 and 1689. No. xxvii makes us acquainted with a
MabArAna Khetala (?) who held the village of Sinaka, the modern Sonak, in Sarmvat
1356.

2.—We obtain the following information regarding the spiritual heads of the Tapilga-
chchha :—No. xxix tells us that Hiravijaya was Bhattdraka in Samvat 1642. This
inscription mentions also Vijayascna, who succeeded him (see Klatt, Ind. 4nt., vol-
XI, p. 266). Vijayadeva, the successor of the latter, is alluded to six times in the
inscriptions Nos. xx—xxiii, xxv, and xxvi, which are all dated in the year Samvat
1689 ; while his appointed successor Vijayasimha is mentioned once (inscription xx).
Inscription No. ii makes us acquainted with a Guru of the Mahidesvariya Matha
called Jirdja, i.e. probably Jerija or Jayarfja.

No. 1.
L. 1. d[a]a e o]y [=] a¥ [sr]fmw af(g] ey @@
2. 1 w[r ]rzuraig Hf (€] — — [d]ga
3. wwudw |fd arufa(a)® . . .

TRANSLATION.

In the year Sam. 1358, on the 15th (day) of the dark half of Aévina, a Monday, a
figure was caused to be made by the Sreshthin Samayaka, son of . . ., of the

Pragvata gotra.

No. 11
L. 1. [=Y] wfeemdrawsthiog-
2. fercronyg[ =T TeT-
3. @0
TRANSLATION,

( The image ) of the venerable Dhyanaganfcharya, the guru Jiréja, the lord of
the Mahideévariya monastery.

No. III1.}

L. 1. <t 1 =maw gfe qu au we afg
o ST | WO (=T
2. gfz ¢: fezar | wrpw afg ¢ ard |
Wy qfg < gaat @rfH '

TRANSLATION.

Hail ! The conception (chyavana) on the 15th (day) of the bright half of Srivana ;
birth on the 8th (day) of the dark half of Jyeshtha; consecration (dikshd) on the 12th

1 At Bhilri : on the base of an image in the Jaina temple.

1 Read gfe: wrofaa.

3 At Bhilri: on the base of an image in Mahadeva's temple.
¢ At Bhilri: in an old well outside the village.
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(day) of the bright half of Philguna ; enlightenment ( jiidna) on the 18th (day) of the dark
half of Phllguna; liberation (moksha) on the 9th (day) of the dark half of Jyeshtha . .

The stonc bearing this must have been taken from a Jaina temple, and the inscrip-
tion refers to the carcer of one of the Tirthamkaras.

No. IV.®
L. 1. wgq ¢[r]ey ad @t afy « g8 smwemaTa Stafas-
2. WA ArureATafER® wrgfagefee afo &
3. AINSHAFHAWEA'
TRANSLATION.

In the year Sam. 1295 (?) on the 8th (day) of the dark half of Pausha, a Thursday,

an image of the vencrable PArdévanfitha and a figure of his parents wcre made by the
Sreshthin Kumarabhadra (?), son of Sohada, in the village of GAbhal4, in the

district (?) of Dilavika.
No. V?

L. 1. [«if] fafg: t — — | a0 — &q-

2, 1 ara [¥] — — [q,f[ay a(=w]
3. AW — — — — q | q1A-
4. ¥ qd— | &
5. | e [daq uer]aw &-
6. o Bfg ¢ o SMEH=T
7. 1 & T[T |¥a qreTERw fw
8. Sg=w: wafua: 1 qa (W]
9. wfgs — [0 ]«® =a wfq s-

10. Wg FAT TG [Waq] H2U T-

11. w2 ufgaa @ &| [Z]H goo

12. Fwuy (0] W& aud

Nothing can be made out of this with certainty cxcept the words :—* on the 10th
(day) of the bright half of Vaisikha . . . . was caused to bemade . . . , .”

1 No. VI?°
L. 1. daa gu3R dam afg oo
2. T R° AWTYALAT-
3. fa wrfuat AT |
TRANSLATION.

In (the year) Sam. 1632, on the 11th (day) of the dark half of Vaiéikha, a Sunday,
(an image) of Nirayana was placed by Ke. Devika, son of Lakha.

* At Dilmal: on the base of animage of PArévanétha.
¢ Read fu«.

7 May alao be “q&w.
* At Dilmal: ona pillar of the Kirtistambha to the weat of the large temple of Limbu MAtA.

* At Dilmal: on the seat of an imugo in a swall temple on the west of the large temple of Limbu Mata.
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No. VIL."

i@ daa LuaR a9 FaW afg Q¢
@t &° U[9]1ga |/T° ATERERIET
[aq]aat wran av° acfe-

. TAAT JTX GUTY AT ARTE[F]
AET 3T° MUTHAAAT aTE ATE

. |1 Wiz WAt Jiee-

. ATCAARET TUHA: | wig-

. @1 fust [q«]; srafaar faa-

. AR | HETHAF GH W3g 0

© ® T OO B W D

TRANSLATION.

Hail! In the year Sam. 1532, on the 11th (day) of the dark half of Vaisikha, a
Sunday, Bit RapAli, daughter of Thii(kura) Narasing (Narasimha), wife of M4 (nda-
lika) SAdAjhamtd, son of Ke. RAghfd(P) (and) mother of Sadisaha (P)—likewise
Bai MAmi, daughter of Thi(kura) Gopila and mother of Jhamtasaha, bow day and
night to Lakshmi and Narayana. An image (and) then a base (for it) was caused to

be made.
No. VIILI.M

L. 1. dhodlal 5 o pee Bhaw sradllisd ale oy 203y e
9. i ik 9 des® 3 deal ablle ke aps o
3. Ve Ll L. st des L L, Yl o Jlake o Sl
4,
D.
6. . i . .
7. [@] @ daq ¢8o8 % Ny afe
8. — &" waw #eWt wlew = [&7)-

A~
e

0. wazafauar U TTw(®]-

10. fasratrse ga@wastafalat]-

11. [« ]enwfaaam |isat (€3] |@u
12. [«]fg= Wt & gaa[et] a
13. a[wz]faecfey(=] farfesar

14, gaweTAfaaT@ETa (Td au]

1 At Dilmal : on the base of the image of Lakshmi Nardyana in a small shrine.

1 At Mandal: on a stone in the Chauki,
12 Tho tranacription of the Persian text I owe to the kindness of Prof. Karabacek at Vienna. Lines 4 to 6 areillegible.

13 L.8. Probably ¥ is to be read.
1 Corrected below the line to ¥ [W§]}—#Y. The third letter may be § aud the fifth secems to have been intentionally

effaced,
B2
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TRANSLATION.

Persian Text.—At the date on the 15th day of the month Dhu-1-Qa’de, in the
year eight hundred and twenty (of the Hijra, i.e: the 24th December of 1417 A.D.),
during the reign of the Sultin of Sultins Ahmad, son of the Sultin Muhammad, son
of the Sulthn Muzaffar Shah . . . business(?) of Kamajand . . . . this writing

Sanskrit Text.—Hail! In the year Sam. 1474, in the dark half of Pausha, on
~a Friday (Friday, 24th December 1417 A. D.), to-day, here in Mamdali, during

the administration of Malik, the illustrious KAmachanda, in the victorious reign

of Rana the illustrious Ranaka (?),—the business of the limits of the custom-house
was settled in the presence of all the inhabitants of Mamdali .

No. IX.m
L. 1. | |3y q3¢¢ 9% Fum@ gfe 4 91—
2. ¥eT [graw AT — gt /a1 g — — [af}Jat [«]«

3. wata |71 — — ¥y — Nifa[yx] w27 wofae . . .

Much defaced and probably mutilated on the right side.

Nothing can be made out
except the date Samvat 1211, Yaisdkha sudi 5.

No. X.'
L. 1. daq 3¢ a4 wrfaw gfe o

2. & @iaTuETd AT
3. &' Fyar Ufeawrat [|]fawt u
4. [=] wistaaw arofud o [(T)f=

This inscription seems to refer to a donation in the temple of Mahévira at Khim-

vAnd, made in Samvat 1217, on the tenth day of the bright half of Karttika, a Friday.
Hence this stone, too, must have been removed from its original site.

No. XI.»®
L. 1. | |€aq ¢:=R] a9 oy gfe 8 & e
2. wrsw (&gt [g«] awdi 1| [wrloa¥ afaa: o

ABSTRACT.

In the year Sam. 1282, on the fourth (dey) of the bright half of Pausha, a Friday,

fell the Gedid Rautta (Rdjaputra) Vanarim (Vanardja), the son of Megham.
The stone must be a so-called PAlid.

No. XIIL.*
L. 1. 999 R4
~ Q

2. ¥ Frfaw gfT ¢

8. ym | [or]acaga
15 At Munjpur: in the JAmi Masjid, on a beam. 18 Read W,
16 At Palanpur: on the side of a well. 19 At Palavpur: on a loose stone lying near the railway. -
7 Read WH. ® At Roho: on a pillar of the Clihattri of PArévanétha ;

much defaced.




INSCRIPTIONS FROM NORTHERN GUJARAT. 29

L 4 ®Mar— — —7
. & —d———&
" 6. — — FrCfuar W
TRANSLATION.

. . caused to be made by . . . . son of Jasadeva in Sarhvat 1259, KArtti-
ka sudi 1, a Friday.

No. XIIL*
L. 1. s@3q ¢r¢[a] — A
2, = — — — gfe 3
3, —— — 2 —1a fu
4, QYT — — g — AT
5., — — — UTHT Il
No. XIV.%
L. 1. ¥aq 13ee a8 arq gf7 ¢ 3 §ix waweaRa fagfarss MRfaga[a amn)
w wrarfafas afaamafad srolfud] g6 wag
TRANSLATION.,

In the year Sarh. 1299, on the 13th (day) of the bright half of Vaiakha, a
Monday, an image of Neminfitha was caused to be made, for his mother’s sake, by Valaka
(?), son of Gauradevi of the Nirvriti-Gotra in the temple of Rishabhadevi (?).

No. XV.2

L. 1. 2 Wt 0 FH0QwmT a9 | waq [ o8]

2. 99 | MIYATH | HUTT | vF=T -

3. oY | yEATaT | [ennt]Ea | wred [—]*

4. MTUTET | TR TATECTCSTT | {TAT AT

5. r=iuT arat wOfuar | w[t]Ere € |fe-

6. ar nfaer wOfaar | a1% gat =ram-

7. aTE |Afed=T TN 4 Qe 0 o TETEW

8. WYEA WAT | WT HgTE A=Y

9. |TE L WY A UTHTE ¥ WOWAT ;AT |

10. 3w fa@ararg | gTg gwt /-

11, 751 | wrgfageat arg | 9wy ar-*

12. fawrwaT 1 0 — [WRAT] STAT WA 0

13. % — — — = — — M | FETTHG

% At Roho: on a pillar in the third storey of an old well,~much defaced.
3 At Roho: on the arch over the old well,—first storey.

3 At Robo: on a pillar in the third storey of the old well.

* 1.. 8: Probably [#f}].

% L.10. Kead aww1° | °wwww,

% L.11. Read °fay° | gawy.
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TRANSLATION.

In the year Sam. 1674 (?), on the b6th lunar day of the dark half of Pausha, a
Thursday, a well was caused to be made by Ramta Mamdanaji, (whose) wife (was)
Champ4, and together with two temples it was consecrated. He, together with his
daughter Sajja Bat, spent 51,000 Pirojt (Rupees) (for this purpose). May it rejoice as
long as sun and moon endure! In 11 months the work (i.e. the well), together with
the two temples, was completed. May the race extend | May great merit and fame come
(to him)! May the life of him be lengthened who built this well! The Dh4lA was

made by Pam(dita) . . . . \08()\5’
No. XVI1.*# -
L. 1. = "@aa ¢4 o4 a9 W UfT 8 2/ [arom wr)®
2. — WA TA HREWS( WA HEY qX gat qoast — g — ()=
3. g wv[ar] € — A A — — — —
4. | HAACW[A] — — — — — —

The same persons seem to be mentioned as in the preceding inscription.

'No. XVII.®
€Ed L4 9% T WITUATR Y u¥ Fawat auy wiagas & [¥]-°
| WMAEA | AT NAETTHCI AT AT {TATT Gy
| W qTUT HfAETH@ ARATAIEAT | WHT 6 /Y-
. afaaiq” S/@ TATHEATT 9™t &t AsTaweT TR
I 8T T 1 0 O AIHTHCST: | AT WA aTE | T
I ESEO | ga@ TERTES §Raoe® | wal srofaar

A BSTRACT.

In the year Sam. 1678, on the 9th lunar day of the bright half of Phalguna, a Satur-
day, under the Rohini Nakshatra, during the reign of Arajunaji, whose wives were
Padamam and Amari, and whose son was Harad4sajl, a Chhatri was caused to be

erected.

A S A

o

No. XVIII.*
L. 1. & 4=y a% =ow gfe ¢ ¢ &9 [w@ra sy ™

27 At Robo: on the base of an image in a ruined shrine near the old well.

38 Perhups ITQIR.
2 At Sarotra:in the Bhavan Dhvaja temple.
® L.1. Read w(@) faqt | Qfedt®
N Bhavdn is meant for bkagavdn.
32 The metre of the verse in 1l. 2—5 seems to be Mandakrantd. It may be restored as follows :—
DhanyoyodhyddalSarathanripah sépi mdtdpi dbanyd,
Dhanyd vdni kavivaramukhe rdmandmapracriitd,
Dhanyo defo raghugatibhavdn yatra rdmdvatdro,
Dhanyo loko nijatamagundm rdmavdchamh Srinots.

3 1,,6. Read fasryTrsy.
¥~ At Sarotra: in the Bhavan Dhvaja temple.
% L.1. Read Wi¥w.
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TRANSLATION.
In the year Samvat 1685, Sravana Sudi 11, Haradasa

No. XIX.*
L. 1. daa ta[=e] o wrarewt[&] [a]sau[F]owrat ¢ au Y] et — —
2. | YTHT WITSTSELGAT €T WIATY HTAT WTT qHUt HfqaTq@
3. ) TrRATANEET | ¥y g6y [®yjufawar fra qaTREaTa e
A. @[] T SITARUT TRET TAAT 0 Q0 T FELETEST | qT-
5. & Mforaat 1 ATk TS 1 FAR | FHG ATH WA | ga Hram[at] a-
6. | IJGTTS I TaT FOfGa® 1 R 0

ABSTRACT.

In the year Sam. 1689, on the 1lth lunar day of the dark half of AshAdha, a
Sunday, during the reign of Haradasaji whose wives were Jivanti and Raja and
whose son was Togabt (P), a Chhatri was caused to be erected. (Regarding the verse

see inscription No. xvii.)
No. XX.%®
L. 1 p %t 1 WrraRfasmdaadmarna @aq; wrard Afasafds-
2. ORI T | Ho (459 79 HAW Fo ¢ ¢ TR Twqetuoay & (=]
3. FTEY VAT AT GA Ho TCETH | Wo AT | Wo {IT | Ho TTRCUX ©UXH
[— —]" =T &% {u] '
A BSTRACT.

In the year Sam. 1689, on the 11th day of the dark half of Sravana Sam . . .
‘Ladana, whose wife was Nathi and his son Sam. Haradfsa,Sam. SaAmp4, Sam. Teja,
Samh. Devakaranai, gave silver Thapas (?) on the completion of the temple, while
Bhattdraka Vijayadevasdri and VijayasimhasQri were [Living].

No. XXI.*#
L. 1. ¢ &t | Vranfasmeagiaaredt aq:° | @9a (4= a4 [af]
2. [AT] We WTEW WrAT AT[F]GA Ho FIITH Ho WUT Ho &INT Ho [TART]
3. — — — — [ga aE] — & — — — wufa[gan] — fe(@FuT] =A-
4. 9 MWETErOTER — | Sagfawt — & [&rfar] w

ABSTRACT.

In the year Sam. 1689, in the dark halfof . . . Sam. LAdana, whose wife
was Nitha (?), and his son Sam. Harad&sa, Sam. S&mpé, Sam. Teji, Sam. Dev4.
karana, erected a chapel in connection with the temple of Mahavira.

36 At Sarotra: in an old chhattri. ; 1 T,00ks like €Y.

3 L.1. Read usrzfifad. [ 4 At Sarotra : in the Bhavan Dhvaja temple. Preserva.
38 L.6 Read fgog<isw | &1Of94T. . tion bad and most letters indistinet,

3* At Sarotra: in the Bhavan Dhvaja temple. 3 Read W1,

¥ Read “wywuil, |
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No. XXII.#
L. 1. ¢ 5t 1 “werarnfaradagieget a7 o
2. Wo Qg e qo @ ATEY [WTe aqTo] “avat [ qu] ®o wA-
3, 2T do Waimé%iﬁmrﬁm !

ABSTRACT.
In the year Sam. 1689, in the dark half of . . . & temple of Parsva was

caused to be made by Sam. LAdana, whose wife was Nathi, and his son (?) Samh. Hara-
d4sa, and by the family of Sam. TejA.

No. XXIIL.*
L. 1. 1 st 1 AqmreETiICrRTEET R e fnd A
9. deo (ece a8 wr° YfE 18 fed v Reiuway 3 ¥RTH—
3. {uTy ATST AYT WIS — I gUE [ — — |° WA

. ABSTRACT.

In the year Sarm. 1689, on the 13th day of the bright half of Philguna, on the com-

pletion of this temple, silver Thapas (?) were given by Haradésa, whose father (?) was
Madana (Ladana?)

No. XXIV.?

L. 1. n st 1 "o Q&= a4 wrpw ufe ¢o fiﬁg[ﬂ]—mniﬁ[ﬂﬂm]
9. U [— —] ST T 1 Xf& Frewwg 0 A 0 J o0 AT

ABSTRACT.

In the year Sam, 1689, on the 10th day of the bright half of Phalguna, on the com-
pletion of this temple, silver . . were given by Karana (7).

No. XXV.%
L. 1. n 5t 1 Sfasaeaafarr]r 9w 1| €° 4ce a8 T g
2. fe Lo fzd gEO-(aET TET TITAATUSTAY TUEWT — —NTaTE — — — —!
30 ® ] ® ®
ABSTRACT.

In the year Sam. 1689, on the 10th day of the bright half of Phélguna, on the com-
pletion of this temple, silver . . were given by the sonof . .

#4 At Sarotra: in the Bhavan Dhvaja temple.

4 Read W¥TC, °Mw".

“ Possibly for T As.

77 At Sarotra : over a shrine door in the Bhavan Dhvaja temple.
4 Looks like 9AT.

@ At Barotra: over a shrine door in the Bhavan Dhvaja temple.
# Looks like WW.

# At Sarotra: over a shrine door in the Bhavan Dhvaja temple.
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No. XXVIL*

L. 1. 1 &t 1 weerTifasaeagfare-

2. WY WA Ho i Te a9 W 5fg ¢ 2R ¢
8. wwiuvrax 3 wrfar] avam [ajer oife &y [7 °9]

4. qTWT ZX |
ABSTRACT.

In the year Sam. 1689, on the 11th day of the dark half of Pha(lguna), on the
completion of this temple, silver Thapas (?) were given by , .

No. XXVII.5s

L. 1. | daq qqug a8 qa 7 ¢¢
2. M | TU¥ GUAATH A-
8. T =M @]aewfauet
4. Wiy ° wfearda -
b. faa@tararat @z (goma]
6. wew ur[z] @ fz[=] gfa—
7. [@]/ — — @1 wvar [(faav]—
8. e [awryl] wiea [a=]
9. swfa wr[#] 1 = 0

ABSTRACT,

The inscription refers to somo gift made by one Lisha (P) Mahipika in Sam. 1356,
on the 11th day of the dark half of Chaitra, during the administration of the Mabarana,
the illustrious Khetala (?) in the village of SGnaka, on the occasion of the Yatra

of Devi Srisivalt.

No. XXVIII.»
L L | d9q ques o9
2. HTaw §fg ¢y 1% — — —
TRANSLATION.

In the year Sam. 1696, SrAvana vadi 13, a Monday . . . .

No. XXIX.*
L. 1. u d9q ¢4 83 a0 wrame gfe ¢
2. TR qraET WwHET ufw
3. W AVY NS wAT
4. @t AM° MET T A

® At Sarotra: over a shrine door in the Bhavan Dhvaja Temple.
3 At Sonak : on a pillar in an old temple,

® At Sonak : on the base of an image in the same temple.

** At Taranga: on the side of the great temple.
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10. |TRT Nwiufa WATE}

11. HQ I STHSTHER

12. 7T WA qrErey

13. w7 W ey fE:

14. &° g€t HO«T

16. Suft ¥t 7 AT O &
. 16, & AT AN

17. ga® Jur TTEaaT

18. ®ETEHT | G ;W [ur]

19. Ta°® ATERATETST

Seems to refer to the restoration of the temple in Samvat 1642,

VI—THE JAINA INSCRIPTIONS FROM SATRUMJAYA.
By G. BUnoLer, Pa.D., LL.D., C.1.E.

The subjoined editions and abstracts of 118 inscriptions, found in the Jaina temples
on the hill of Satrumjaya near PAlitdn4, have been prepared according to the impres-
sions, taken by Mr. Cousens during the working season of 1888-89, and made over to
me by the Editor. They consist of two great series, the first comprising Nos. i-xxxii which
range between Samvat 1687 and 1710, and the second, Nos. xxXiii-cxv, which run from
Samvat 1783 to 1943 or 1887 A.D.! As the latter series of course possesses in general
little historical interest, I have thought it inadvisable to publish them in extenso, and
I believe the abstracts given below will satisfy all requirements. 1 have, however, made
an excception with No. cv, because it contains & tolerably complete account of the heads
of the Afichala gachehha, regarding which hitherto very little has become known. More.
over, 1t furnishes a good sample of the Sanskrit, written by the Yatis of our days, and it
may be useful for settling the controversy regarding the origin of the *“ mixed” dialects
found in older books and inscriptions, as well as that regarding the advisability of bringing,
by conjectural emendations, the language of somewhat older Jaina authors such ag
Merutunga, Rajasekhara and Jinamandana, into barmony with the rules of Sans-
krit grammar. The transcript of this document as well as those of Nos. i-xxxiii and
No. exviii have been prepared by Dr. J. Kirste, Privat-Docent in the Vienna University,
and to him belong also the footnotes appended to the same.

As regards the historical information contained in the 118 inscriptions, it falls
under the following heads :—(1) notes regarding the political history of Western India ;

! The dates of Nos. cxvi-cxvii are not certain. No. cxviii ought properly to stand after No. xii.



JAINA INSCRIPTIONS FROM SATRUMJAYA, 35

(2) notes regarding the schools of the Jaina monks; (3) notes regarding the subdivisions
of the Jaina laymen.

- As regards the first point, No. I is the most important document; for it names
(1. 1) three Sultdns of Gujarit: (1) Mahimdda, (2) Madiphara, and (3) Bahadara,
and states fhat the latter was alive in Vikrama Samvat 1687, and (1. 2) that his minister
was Shana (Kh&n) Majhadashana or Majhadaka (1. 26). It further enumerates
(11. 8-10) four rulers of ChitrakGta—(1) Kumbharéja, (2) Rijamalla, (3) Samgra-
masimha, (4) Ratnasimha, which latter ruled in Samvat 1587, and adds (1. 23) that
Karmasimha or Karmarija, who made (l. 27) the seventh restoration (septama
uddhdra) and re-built the temple of Pundarika, was his prime minister. We are further
told (1. 26) that he did so with the express permission of Sultin Bahadara, and obtained
from him a sphuranmdna, i.e. & fermdn, for this purpose. The negotiations were
conducted by a mantri Rava (ravdkhya) Narasimhhaka, probablyalso a Jaina, who
was in the employ of Sultin Bdhadara’s prime minister.

With respect to the list of the sovereigns of Gujarit, it deserves to be noticed that
Sultins Sikandar and Mahmad, the two brothers of Sultdn BahAdur, who reigned
each for a short period after Sulthn Muzaffar II., have been left out. I am unable to
identify Khin Majhid or Majhédaka, who, according to our inseription, was Bahadur's
vazir in Samvat 1587. According to the Mirdf-i-Sikandari,® that dignity was bestowed
on T4j) Khén in A.D. 1526 ; nor is Karmarija or Karmasimha mentioned in Tod’s
account of the history of Mevad. But there is no reason for doubting the veracity of
the document. The list of the four Rnis agrees with Tod’s. The statements of the
Mirdt-i-Sikandart (op. cit., p. 350) prove that Ratnasimha really ruled in Samvat
1587, and that his relations with the Sultin of Gujardt were of a friendly nature.

Next come the dates from the reigns of the third and fourth Mughal Emperors—

1. Jahangir is mentioned as NGradina J. Savai in Nos. xv, xvii—xx, xxiii, xxiv,
which are all dated in Samvat 1675, as well as in No. xxvii of Samvat 1683. Nos, xvii-
xx mention also prince Khosrd (Shdkijadd Suratdne Shosadi) and the governor (sobat)
of Ahmadabid (Rdjanagara), Sultdin Khurme (Sakiydna suratina Shurame).

9. Shah Jihan (Sdhajydhdnm) occurs once in No. xxx, which is dated in Vikrama
Sammvat 1686 and Saka Samvat 1551. The two dates agree perfectly with the facts.
And it is also correct that Suratdna Khurme, é.e. Sultin Khurram or Shah Jibdn,
was viceroy of Gujardf in Samvat 1675. For the Muhammadan historians inform us
that the latter province was added to the other governments held by him in A.D. 1617.
Of interest, too, is the mention of Shihijdda Suratina Shosadq, .e. prince Khosrq,
(Nos. xvii—xx), who no doubt was alive in Vikrama Samvat 16756, but had been a pri-
foner ever since the second year of his father’s reign.

Among the local chiefs of Kathiavdd, the inscriptions mention—

(1) JAm (Ydma) Satruéalya and his son, Jasavanta, which latter, according to
No. xxi (1. 4) ruled at Navinapura, ¢.e. Navanagar, in Hallara, i.e. the Halir Prant, in
Vikrama Samvat 1675; _

(2) Some of the Gohel chieftains of Palitdnd, viz.,—

(¢) Khamdhuji and his son, Sivaji, in No. xxvii, ll. 88-9, of Vikrama Samvat
1683 ;

The Local Muhammadan Dynasties of Gujardt, by Sir E, C. Bayley, p. 334.
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(6) Unad4ji in No. li, of V. 8, 1861;
(¢) Khamdhdji; his son, Noghapaji, and his grandson, Pratﬁpaslmo'haﬁ in

Nos. Ixviii and lxix, dated V.S. 1891 and 1892 ;
(d) Noghanaji and his son, Pratipasimhghaji, in No. xcvi, of V.8. 1910 ; and
(e) Pratapasingaji, V.S. 1916 (No. ciii). h
(f) Strasimghaji, in No. cxi, of V.S. 1940.

The information of the inscriptions agrees perfectly with the notes on the history of
Navanagar and PAlitana, given in the Bombay Gazetteer (vol. viii, p. 5569). According
to the latter work, JAm Jasoji, the son of Jam Sathji, ruled from A.D. 1608 to
1624, 1t is not difficult to recognise Jasavanta in Jasoji. Satijiis a very consider-
able abbreviation of Satrsal, the more usual form for the Sanskrit Satrusalya, ““an arrow
for his enemies.” As regards the Gohels, we read (op. cét. pp. 604f.) that Khéndoji II.
was succeeded by Shavajl II. This is no doubt the pair of the inscription, as S8havaji
15 placed five generations before A.D. 1766. The other chiefs mentioned in the inserip-
tions are called in the Gazefteer, Unadji, A.D. 1766—1820, KhandojiIV., 1820—1840,
NoghanajilV., A.D. 1840—1860, Pratapsinghjt, 1860, Strsinghji, since 1860. It
is amusing to note that in No. xcvi, Noghanaji receives the proud titles rdjardjefvara and
mahdrdjadhirdja, though the Palitind State pays tribute to several masters and ranks
among the second class states of Kathidivid. Besides, Thakur Noghanaji was, according
to the Bombay Gazelleer, by no means as well off as his successors, who have a gross
revenue of five lakhs of rupees; for his state was held under Government guaran-
tee in farm by Vakhatcband, the Nagarsheth of Ahmaddbad, from A.D. 1821—1831,
when prince Pratapsinghji managed to get it out of the hands of the banker. None of
the numerous donors from Ahmadabad, Bombay, and other towns in the British territory,
has thought it necessary to mention the British Government. But Harashacharda, i.e.
Tarakhchand of Damana-bandira or Daman, gratefully mentions, in No. xlv of V.S.
1860, that he was honoured by the Phirangijati Puratakdla pdtasdhi,i.e. by the king of
Portugal. Compared with this, the forgetfulness of the family of the Nagarsheth of Ah-
madabad is, to say the least, remarkable.

The next point which claims attention is the copious information which the
inscriptions furnish regarding several schools of Jaina monks, the Kharatara, Tap4,
Afichala, and Sagara gachchhas. Lists of the spiritual heads of the former two sects
have been published by Dr. Klatt in the Indian Adntiquary, vol. XI, p. 245 ff, and a
Kharatara paftdvali from the Pradasti of the temple of VAdipura Parévandtha has been
given, ante, vol. I, p. 319. The other two paffdvalis have not, as far as I know, been

made known before ;—
1.—Pattdvali of the Kharatars gackchha.

The following list is given in No. xvii—

1. Ud(d)yotanasdri, Nardangi vritti,and discoverer of the PArsva-
2. VardhamanasQri, vasatimdrgapra=- | nitha of Stambhana,

kasaka, 6. Jinavallabhasiri,
3. Jinesvarasuri 1., 7. Jinadattasliri, to whom a devatd
4. Jinachandrastri I., gave the title yugapradhdna,’®
b. AbhayadevasQiri, composer of the 8. Jinachandrastri 1I.,

¥ The first seven Sidris are mentioned aleo in No. xvili.
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9. Jinapattistri,* 16. Jinachandrasuri IV.,

10. Jinesvarastri II,, 17. Jinodayastri,

11. Jinaprabodhas(ri, 18. Jinarfjastri,

12. Jinachandrastri III,, 19, Jinabhadrasiri,®

13. Jinakusalasiri, 20. Jinachandrasiri V.,
- 14. Jinapadmastri, 21. Jinasamudrastri,

15. Jinalabdhistri, 22. Jinahamsasiri,

23. Jinaménikyasfri,
24. JinachandrasQri VI,® who awakene d the Pitisihi of Delhi, Akabara, received

from him the title yugapradhdina, and obtained an edict not to kill during 8 days in all
countries, who appeased the angry Jahirhgira and protected the Sadhus banished by him.

256. Jinasirhhas(ri, who caused the manfrin Karamachandra to institute’” a riépa-
nandi festival at an expense of 12,600,000 (sapddakofi), wandered through Kathina,

Kadmir and other countries, pleased Akabara-Sahi, stopped for a year the slaying of
aquatic animals, caused an edict of not killing to be proclaimed in Sripura,® Gola-
kumd4 (Golkonda), Gajjand (Ghazni), and other countries, and received the title of

yugapradhdna from Jah4imgira-Naradi-Mahammada.
26. Jinardja,® whose parents were S& Dharmasi and Dhéaralade, who belonged

to the Bohittha race, received a boon from the goddess Ambik4, and in consequence
deciphered the prafasti on an ancient image at Ghamghanipura. In No. xxvi there

is a second date, Samvat 1682 for him.,
The later inscriptions mention : —

Jinachandras(ri, Sarmhvat 1794, (No. xxxix); Jinaharshasdri,' Samvat 1887
(No. 1x), Samvat 1888, Samvat 1891 (No. 1xviii), Samvat 1892 (No. 1xix); Jinamahen-
dras(iri, successor of the preceding, Sarhvat 1893 (No. lxxx), stated to belong to
the Pippaliya branch (Nos. Ixxxii-v),” Samvat 1903 (No. 1xxxviii).

Jinasaubhédgyasdri, successor of Jinaharsha, Samvat 1910 (No. xvi).

Jinamuktislri, Samvat 1922 (No. cvi). The statements of the latest inscriptions
show that there were several heads of the Kharatara gachehha, which fact is known to
everybody personally acquainted with the sect. I met JinamuktisQri at Jesalmir in
1874, and at Bikinir another head of the Kharataras called Hemastri. The pupils of a

third Yugapradhana of the same community visited me in 1876 at Surat, when he
passed through the town.

I1.— Pattivali of the Tapd gachchha.

No. xii mentions first Vardhaméana (verse 2), Sudharma (verse 3), Susthita
and Bupratibuddha, the founders of the Kotikagana (verse 4), Vajra, the founder

! This form, which is found also in the Patan Prasasti, ante, vol. I, p. 319, seems to be preferable to Dr. ]\latt 3

Jinapati, Ind. Ant,, vol. XI, pp. 245fF.
8 Mentioned also in No. xviii.
8 Mentioned also in Nos. xviii~xx, xxiii, xxxiv.
7 Nos. xviii—xx, xxiii=xxiv, add “ before Akabarasghi.”
8 According to No. xviii §|ik&stipum, according to No. xix Srikara-Siipura, aceording to No. xxiii Sripura.
 Mentioned in the same way in Nos. xiv—xx, xxiii-xxiv, xxvi.
19 Klatt has a Jinachandra (No. 69) in S. 1834.

' This is the last on Klatt’s list, Ind. Ant., vol. xi, pp. 24511,
¥ Nos, Ixxxii—Ixxxv have a note speaking of a Jinachamdasiiri, successor of Jinadeva, being alive.

Pippaliya Kharatara gachcbhs, see Klatt, u¢ sup., under No. 56.

Regarding the
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of the Vajr& sakh& (verse 5), Vajrasena and his pupils Nédga, Indra, Chandra,
Nirvriti and Vidhy&dhara, the third of whom founded the ChAndra kula (verses
6-7), Jagachchandra, who obtained in Samvat 1285 the Zapdbiruds (verse 9), and
then begins the enumeration with—

(1) Anandavimala (Klatt No. 56), who reformed the conduct of the Yatis in
Samvat 15682 (verses 10-11). | |

(2) Vijayadéna (Klatt No. 57), verses 12-18."

(8) Hiravijaya (Klatt No. 58), verses 14—24, who was called by 84hi Akabbara to
Mevata, and persuaded the emperor in Samvat 1639 to issue an edict forbidding the
slaughter of animals for six months, to abolish the confiscation of the property of
deceased persons, the Sujijia-tax, and a Sulka," to set free many captives, snared birds and
animals, to present éatrum]aya to the Jainas, to establish a Jaina library (paustakam
bhanmddgdram), and to become a saint-like king Srenika, who converted the head of the
Lumpakas, Meghaji,' made many people adherents of the Tapi gachchha, caused
many temples to be built in Gujardt and other countries, and made many natives of that
country, of MAlava and so forth, undertake pilgrimages to Qatrumjaya. No. cxviii com-
memorates one of these pilgrimages, which was undertaken by Vimalaharsha and 200
others. The same inscription states that Hiravijaya belonged to the Sdpha race. He
died, according to No. xiii, by starvation, at Unnatadurga, in Sarmvat 16562, Bhadra.
pada sukla 10, and his pddukds were erected in the same year, on MAarga vadi 9, Mon-
day, by Udayakarana of Stambhatirtha (Cambay) and consecrated by Vijayasena.

(4) Vijayasena (Klatt No. 59), (verses 26—34), who was called by Akabbara to
Libhapura (Lahor), received from him great honours, and a phuramdna, forbidding
the slaughter of cows, bulls and buffalo-cows, to confiscate the property of deceased
persons and to make captives in war, who, honoured by the king, the son of Choli-be-
gam (Choli Vegama), adorned Gujardt. Latest date Samvat 1650.

(6) Vijayadeva (Klatt No. 60) is mentioned in No. xxv, Samvat 1676, No. xxxi of
Samvat 1696, Nos. xxxil and xxxiii of Samvat 1710. According to the same he
received from PAtisdhi JihAmgira the title makdaldpa. His appointed successor, Vijaya.
sithhastri, who, according to Klatt (op. cit.) died before him (S8amvat 1709), occurs
in No. xxxii, which is dated Samvat 1710. It is stated there that the Sahasraktta
tirtha had been dedicated at his request.

(6) Vijayaprabha (Klatt No. 61) is mentioned in No. xxxiii, dated Samvat 1710.
‘He receives the titles dchdrye and sidri, and seems, therefore, not yet to have been the
actual head. Vijayadeva, on the other hand, is there called bkaf{draka. This goes
a-oa,mst Klatt’s Pattavali, which places Vijayadeva’s death in Samvat 1709.

In the later inscriptions are named—

Vijayakshamésiri, No. xxxviii.

Vijayadayésdari, No. xxxvii, bhattiraka, in Sarmvat 1788 (Sumatisagara, ibid.,

also bhattdraka), and in No. xxxviii, Samvat 1791.
Vijayajinendrasdri, No. xliv, Samvat 1843, Nos. xlv1——-xhx, Samvat 1860.
Vijayadhanesvarasiri, No. lxxviii, Samvat 1893.

3 Mentioned as head of the gachchha in Nos. iv, vi—x, all dated in Samvat 1620,

14 Possibly a tax on Jaina pilgrims, visiting their holy places, may be meant,—see also Elphinstone’s History o
India, p. 339 (6tn edition). The Sujijia tax is, of course, the jizya. or capitation tax on infidels.

i Regarding the Lumpikas see Bhdndarkar, Report on Sanskrit MSS. for 1883-84, p. 153.
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Vijayadevendrastri,'® No. lxxxvi, Samvat 1897, No. lxxxix, Samvat 1905,
No. xlii, Samvat 1908, No. xcvii, Sarhvat 1911, No. civ, Samvat 1916, No. cvii,

Sarnvat 192 4.

VidyAnandasiri, successor of Dhaneévara, No. ciii, Samvat 1916.
A SBamvijiiayamargiya Tapd gachchha, belonging to the lineof Vijayasihasdari,
is mentioned in No. l1xxvi of Samvat 1893 and in No. cxiii of Samvat 1940.

II[,— Pattavali of the Afichala or Tidhipaksha gachchha.V

The first seventeen teachers are named in Nos. xxi of Samvat 1675 and xxvii of
Samvat 1683, the remainder mostly in No. cv of Samvat 1921 :

(1) Aryarakshita,

(2) Jayasimha,

(3) Dharmaghosha,

(4) Mahendrasimha,

() Simhaprabha,

(6) Devendra or Devendrasimha,

(7) Dharmaprabha,

(8) Simhatilaka,

(9) Mahendra,

(10) Merutunga,

(11) Jayakirti,

(12) Jayakesari,

(13) Siddh&ntasamudra or Siddhén.
tasAgara,

(14) Bhavasigara,

(16) Gunanidhina or
vadhi,

Sugunase-

(16) Dharmamrti,

(17) KalyAnasigara or Kalyanasa-
mudra, Samvat 1675 and 1683,

(18) Amarodadhi,

(19) VidyAsari (Vidyabdhi),"

(20) UdayArnava, Udayasé-
gara,*

(21) Kirtisindhuor Kirtisdgara, No.
li, Samvat 1861, ,

(22) Punyodadhi or Punyasigara,
(No. li, of 8, 1861),

(23) -Muktisdgara, Samvat 1905,

(24) Ratnodadhi, Samvat 1921 ;

(25) Vivekasdgara, Samvat 1940,
No. cxi.

or

1V.— Pattivali of the Sigara-gachchha.
This list is given chiefly in No. xci, where the latest date is Samvat 1905 :

(1) Rijasdgara,

(2) Vriddhisagara,
(3) Lakshmisdgara,
(4) Kalyinasdgara,
(6) Punyasigara,

(6) Udayaslgara,

(7) Anandasigara,

(8) SantisAgara, Samvat 1886, No.
Iv, No. lix; Samvat 1889, No.
Ixii, No. lIxv; Samvat 1893,
No. 1xx, No. Ixxi, No. Ixxii, No.
Ixxix. |

Teachers of two other gachchhas are named : —
(1) RAjasimastri of the Laghuposila gachehha in No. xlii, dated Samvat

1816.

(2) Pandit Anandakusala of the PAyachanda gackehha in No. xcv, dated
‘ Samvat 1908. One is tempted to conjecture that Pdyackanda is a

1% 8pelt also Vijayadevimhdra and Vijayadevidra.

' ‘T'he nume Vidhipakshn gachchha occurs in No, xxvii,
verse 6, and in No. ov.

18 Regarding this Arysrakshita, see Bhandarkar, Report
on Sanskrit M SS. of 1883-84, p. 152. The Puftdvuli described
by Dr. Bb&ndarkar (op. cit., pp. 14, and 819f.) is that of the

ﬁﬁchm-a-gackcima, and in thel main agrees with the earlier
part of the above text,

19 This form is required aocording to the metre.

20 No. l.

2 No. xo. Before him appears Réjendrasigara, Sam-
vat 1886, in No. lvi,
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mistake for Pdsachanda or Pdfachanda, regarding which sect see Bhén-
dérkar’s ¢ Report on S8anskrit MSS. for 1883-84, p. 185",

V.— Digambara Paftivali.
No. xxx, dated S8amvat 1686, gives (1. 2 et seq.) the list of the spiritual heads in the

line of Kummdakunda (read Kundakunda) Achiryainthe BalAtkAragana, the Saras.
vati gachchha and the Mualasamgha, ¢.e. the community of the Digambaras, as

follows :

(1) Sakalakirti, (7) Gunakirti,

(2) Bhuvanakirti, (8) VAdibh{shana,

(3) JiiAnabhOshana, (9) Ramakirti,

(4) Vijayakirti, (10) Padmanandi, the actual head of
(6) Subhachandra, the sect in Samvat 1686.

(6) Sumatikirti,

The list is, of course, a mere fragment of the Paffdvali of the Kundakundan.
vaya, which dates from much earlier times.

Next to the subdivisions of the Jaina monks, those of the laymen deserve notice,
and it is interesting that our inscriptions furnish a good deal of valuable information on
this point, regarding which hitherto little has become known. Among the various tribal
names of the laymen which are mentioned in the great majority of the documents, that
of the Osvils occurs most frequently, as might be expected from the fact that this
section of the Jaina community is not only generally considered the most noble, but
possesses also the greatest wealth. The name appears in various forms, (1) Upakeéa
jidti, No. xxi; vamsa, No. xxvi; (2) Ukefa or Ukeda, Nos. xxxiii and 1x; (8) Oida
vanmsa, No. xxxix; (4) Osa or Osa, mostly with the addition of the termination »dla in
a great many inscriptions ; and (5) Usa, Nos, i~iii, or Usa, No. cii.

It is not in the least doubtful that Upakeéa is the original Sanskrit word from
which the other forms have been derived.” The processes by which the forms Ukefa,
Ukeéa, Uéa and Usa were obtained, will be clear to everybody. With respect to Oisa,
Oéa and Osa, it may be noted that, according to the rules of the Jaina and MahAr4shtri
Prakrits, the preposition upa may be represented by o (see Hemachandra, P’rdkrite
vydkarana, i, 173).

In addition to the correct form of the name of this famous tribe, the PalitAnd in-
scriptions furnish also a traditional account of its origin. We read in No. i—

(Verse 8).  Further—on the hill called Gopa, there was born a most worshipful
(ruler) called the illustrious Amarija, whom glorious Bappabhatti awakened. His

wife was some daughter of a trader.” |
(Verse 9). * In her womb were born the following men belonging to the Réja-

koshthigara family, the sole vessel of piety, and the pure illustrious U$a race.”

The meaning seems to be that both the Uéa tribe and the R4jakoshthigira family,
which latter is evidently a subdivision of the former, owe their origin to the king Ama
and his consort of the Vaisya caste. According to the Paftdvalis and the Prabandhas,
Ama, whose existence is not proved by really historical documents, is said to have lived
about Vikrama Samvat 800.” I may add that the genealogy of Karmaraja, which is

2 See Ind. Ant., vol. XIX, pp. 233K, ‘ ® See 8. P. Pandit, Gaudavako, pp. cxxxviiff,
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given in verses 10—20, cannot be complete. It names only ten ancestors who cannot
possibly fill the seven centuries and a half which intervene between the traditional
date of king Ama and that of the inscription, Vikrama Samvat 15687.

The inscriptions mention also a good many other subdivisions of the Osval tribe,
viz.—

I.—A Vriddhasdakhd, which is subdivided into the following gofras or families,
—(1) Ohada, No. xxxiii; (2) Chajedd, No. cvi; (8) Nadala, Nos. xxxviii, xxxix;
(4) NAhata, No. Ixxx; (5) Mummiy4, No. xevi; (6) Rdjakoshthagfra, Nos. i, ii,
iii; (7) Yadugada, No. lxviii; (8) Lalana, No. xxi; (9) Luniyd, No.lx; (10)

Lodhé, No. xvi.
II.—A LaghusAkhé, to which belongs (1) the Nagad4a gofra, No. xc¢; (2) the

Shota gotra, No. xi.

JII.—An Addaisakhi, to which belongs the Kumkumalola gotra, Nos. xci,
xcviii-xeix. The members of this é@dkhd and gotra, as represented by the family of the
Nagarsheth of Ahmadibad, besides claim kinship with the Sisodia Rajputs of Mevid,
—see No. xci. Visa Osavalas are mentioned in No. cxv.

The tribe next in importance is that of the Srim4Alis, called after the town of
Srim#fla or Bhillaméla, the modern Bhinm4l in the extreme south of Marvad. It

includes—
I.—A Vriddhasdkha, Nos. xxxvii, cxii, of which no subdivisions are oiven ;

II.—A Laghus$fikha, Nos. xxix, xxxiv, Ixxvi, to which belongs, according to
No. xliv, the KASyapa gotra, the members of which claim kinship. with the

Paramira Rijputs.

A VisA Srim4ali occurs in No. xcv.
About the same importance belongs to the Prigvata tribe, called also Praga-

vamsa, Nos. iv, vi and viii, or by its modern name Poravada or Poravala, (pro-
nounce Porvad and Porval). It seems, too, to have an elder and a junior branch, as
Nos. XV, Xvii, Xxv, and xli mention its Laghuddkha. Visa Porav&das or Poravalas
are named in Nos. 1 and xcvii; Dasi-Porvadas in cvii. A few other tribes occur each
in single inscriptions, viz. GOrjara jidti, No. x; Dislvila jradti, No. vii; Dlgada
gotra, No. liv; Nimmma jid¢i, No. ciii; Mohota gotra, No. cv; S8amghavila gotra,

and Kachara samédna, No. Xiv.
The native places of the donors are :—
(1) Ajamera, i.e. Ajmir in Rijputani,
(2) Anahillapura, alsocalled Pattana,
(3) Antarapura in VAgvaradesa or Dungarpur,
(4) Ahmadabad, called cleven times by its Sanskrit name, Rdjanagara, ‘the
capital,’
(5) Ugrasenapura,
(6) Kapadavanaja in the Khed Collectorate,

(7) Kasi, or Benares,

(8) Kotharh in Kachh,

(9) Khambanayara, i.e. probably Cambay,
(10) Ghandhéara in the Bharoch Collectorate,

(11) Chitraktta, or Chitor in Mevad,
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(12) Cheula, probably Chaul, near Bombay,
(13) Jesalamera, i.e. Jesalmir in MarvAad,
(14) Damana bandira, i.e. Daman in Gujara..

(15) Divabamdira or Diu in Kathidvad,
(16) Devagiri or Daulatibidd in the Dekhan,
(17) Dhanapura, |
(18) Nabhinpura, in Kachh,
(19) Nalinapura, in Kachh,
(20) Navanagara, in KAthiAvad,
(21) Palanapura, in Northern Gujarit,
(22) Baluchara,
(23) Bhavanagara, in Kithiavad,
(24) Makasudavada—Baluchara or Mak§udavada,
(26) Mumbéai, or Bombay,
(26) MesAna, in Gujarat,
(27) Radhanapura, in Northern Gujarit,
(28) Vikanera, or Bikdner, in Northern Rajputind,
(29) Visalanagara, in Northern Gujarit,
(30) Sirohi, in Southern Rijputina,
(31) Surata bamdira, in Gujarat.
The name of Ahmadibad or Rijanagara occurs most frequently.
For those who care to verify Hindu dates the PAlitAnd inscriptions will be a perfect
mine; for every single date can be calculated, as the weekdays are invariably men-

tioned.

No. 1.

L. 1. 1 ot Ef TrEafont arasTe R TR TTmT s T AT e TR CETY -
TEAETCE I

2. QTAMTENECIAATEETY (ASaUs | €99 Q459 T4 T ™ATUTCYTHTITA -
TSI AT
3. gt MuATAf Afaagzaram | o FRTHAGHA TR TuiEfaEs |
gfg THEre-

¥ In the porch of the cast or main entrance of the great temple of Adisvara Bhagavin ; —see Lists of the Antiguarian
Remains in the Bombay Presidency, &c¢. (Bombay, 1883) p. 188.—J. B,

2 Metre of verse 1, Anushtubh. Read °smm[. A goud me 'y of my correotions have been given between brackets in

the text.—J. K. |
3¢ Metre of verses 2—4, Upajdti. Read °wpT,
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qWEAT TTGEHA [I]
3

L 6  w gagrfu faeam |
formceufangfa [
FHawgHe: FOagE: o R
fareaTatafa-

7. gt [1]

Y Tt Sraatgrara (1]
fafawgey fafcfa=wey [1]
A aAT(EAFHZHW: | 8
A% - |

8. TS S R fadt 7a: |
g, wget o & ara: =arq faay o 4
[&] &=t TomEhET |-

0. W sateane: |
ga: sarafesl s agrafasat gu &
aanuafw fd¥gaaamar |
Tafaer §°

10. YAT TAT TR 1T f73osa 1 o
vag murefad afee: 1)
Mauwfenfaaifvag
TTATAT sofar a=

11. vat (1]

FrtagyE EwTRgst 0 =
agferarar[]faa wsrer (1]
ATCEIY GHARIATY |
MSuEd fans

12. fawr& [1]
qETEY §HY gRuT ufewn o &
ATATAITATAT A TAIIATHTY |
aanifay: g ‘aw’]aqg-

13. o] YIAUTATEL: | Lo’
ThoogN — —* TfeeTe ua a e |
gaTaEM AfdY: aqg-

2 Metre of verses 5—7, Anushtubh, % Metre : Indravajrd. Read “®187 ) ¥ yywy.,
 Read °¥ls: - - # Metre of verses 10—19, Arya.
‘% Metre: Upajati. Read wfUs:. B Looks like ¥% .
* G
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L. 14. [— — —=1®n t¢
ATALATEL Tal an[ & | magasar |
ATOR TTATAT S J@IWTEE 1 LR
aeRfeagRan (]

5. N gt sarearaTa: 1]
[YHT|qETAqT; =aa; Twat sAaut 1 Q8
worel AT EIqa; TR AR TR

16,  =ifeTgzaa] urare: [FTfeai]as o ¢s

aar st Fwar areawe® faaereaer ¢
WTAT ToReeat IR ]EnaE-
17. |TET 0 Y
WTAT §7: TR GfeanTaT SrasgieqageT |
=Y gt ATfaEeI om0 e
18. araurarraaafafaerar (1]
NETATALAT JAL TR | 0 Qo

gat TUTAATAT | WAt aTlE Ra9-
19. QAT |

@[T g Fwerfudt § @ 0 L
WTAT SHT WISTE: WIHT T SRAquUs’ |
920. WTAMEEHSA YA WHEUY AT I L&
HeT geTaR RATRIETga9gTieTa: vy
SRATCTIN
21. ufent = &t staraeT gefaamwa[ar] o R«
HHTEIWTET ToaT YT [1]-
STt gt TwEe featar |

1

23. farrar:
HAUT: QET: TfEwT 0 ¥
sMAfaT T TaATUTHTORRT, |

ﬂ o) ﬁ . ﬁ ﬁ
33 Read °d1 :14:. 37 Read Y.
3 Read AT, ¥ Metre: Upajhti.
35 Read I=aya. Above 9T there is & mark, % Metre: Indravajrd. Read °Bf'm:“.. '
% Read fawer €% ) © Metre: Upajati. Read °fre1° 1 w2° stands for ¥ 3'.



L. 24.

25,

20.

27.

28.

29.

30.

31.

52,

33.

! Metre: Aryd. ’ 4 Metre: Sardtlavikridita.

JAINA INSCRIPTIONS FROM SATRUMJAYA.

saeTfTut W n 3"
M E AT g[@TjaggEfady |
AQNATTHRA WTA: RATSTE — < Il 8%
U1 -
& Mot W faada aaw |
FEfa fAguT S1AT. TERTERT @5 TAT 0 Y,
awTf eI § § §
| qTETU I |
AW AT EHTHTA GEUH qATIAT | R
TEETATCN A WA HATA AWRIEH: |
a9 ¥ |-
TR ErEy AfdEeE: | RO
a9 EMTAHITY Tgfawdq ¥ |
SATT, WRAE T® WA
I ]S
Mg fara@araTgEey
TR TERATrataar:] |
ﬁmmqfwm[fﬁr]mm

Frur[aw]fagsArafaararafa [araw ]
|
FETHR A SH | HTQIL AT ¥ | T ]qT-
2 Freerogde freat faamfrerae | 30¢
ﬁ 5 .
fafaaeaEes WIGIH | LYSO |
TR IFRET v 3 SUTH ;e 9 0 3t
fafaar @@ €97 ARTUyg-
feqmaT: |
FEHTR Haa ufaer &rfear aa o 3™
AAR|ERATE@R Ufeas TeraAT |
|/ w]AwTCEaT
¢ yafe awSTwmanr 1 g3
snweT[we fadaEwaTeae v [
nrare faeure 3w @ — 1 — f¥=«T-

#® Metre of verses 24—28, Anushtubh, text is not clear.

43 Metre : Vasantatilakd.

Tead fafce, e®Te The con-

% Metre: f\ryd. Read o%If.
16 Metre of verses 32, 33, Anushtubb. Read 8T 1 3IT.
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L. 34. QA 9 |
Sy faw ovA; sfegdt Iy a1 — — —
SRy IS UgHe: Taaworfas o gg”
- |

85. ERETTSHA WA GaTd-

A Jarfu & fr |aan |
gugoEa| fa Fur]wdan-
YT A A 9 a4« || g4*

86. ¥ — — —“grfw awfa w1
Fafa wam: g w] ars o
FHTATY AT R TICaa-
wTC wa: =fe-

37. Aarfega 1+ g™

Rereif |
FHTERTAIaTiaaer |
[=®T- .

38. gl WAt fat 1 yo”
=nagare fawa faarfas:
TMHHATID F wHae[sHar] |
Taaaaafy [¥9T]-

39. =
e T A AdfasTicr: | 3™
TH I gUT U« ¥ GOATUTH AWTAAN

AT a9 [F]-
40. ot 9 Haafaar aqng avfaar |
qTYAT gIRA |7 ¥ fafear a5 ufaer sear-
fael agagwa fag-
41. TE AT g 1 e
FATC gHafa Af afor: ge@id )
grateT fawewfaar -
42. aEq 9w |
FaraTft wacfafusT AesranfaeT araT
@ fyyaa® gadanfaer 1 go*
AT -
4 Metre: Sarddlavikridita, 5! Metre: Indravajra.
48 Metre: Indravajrd, 52 Metre : Indravaméa.,
4 Perhaps G @aTAT Y. 6 Metre: Sarddlavikiidita. Read °wT.
#0 Metre: Indravajra. *¢ Metre: MandAkrantd. Read g7, 8w, “gr,
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9. | & 1™

FEATHRATATA | aggart sits )
FET < ATAAGY Fa =i g fezga 0 o [n]”
W 37 fafad | @ arfa-

10. HTHA |

leafﬁ’taﬂmw | © |

Ct

11. LREY FHC Il &

- mawrTfEq 1 W | fawEn gEwaT
ANE AR | Aragfauaariwan 0 Lo [u]
FrETaRfaty: q-

12. T fafasea: awa s frat e & -
Ty Eafafearaamgurafafaa qus: fFefw
sigafa Ao ard

% Read ¥¥: g2 @qi. 7 Metre : Giti. -
% Moetre : Indravajrd.—Read wat. graut. \ 9 Metre of verses 7—10: Anushtubh.—Read stfsrv.

*1 Metre: Anushtubh.
H 2



EPIGRAPHIA INDICA.

L. 18. L fef ool -
¥t fagd wat gfead: «nd anfafin oo g ™
THTEA @ RE ma] & ﬁ‘ﬂ't >
Trawat-

14, fa strat swaeaT |
uE: uaTY ¥ frec e
e fEEgged: o R "
aaraefcas[u)-

15. FECU” &Y 7 THTufad |-
M% gaoafarweEi 9 waTd g )

Fut e gaTad AyfogeuaTfagdnaay |
SITHT:

16. HTAATAATHCHAT TWUTHTATED: 0 L] 0”7
qAWET: UHe; AATRAfEAIg AT avvafq]
ga¥af [q]a=- E

17. ﬁrﬁmﬁ‘lﬁaﬁvﬁﬁ |
W AFET M0 ATATRITGATIEAT |
faamw @ FuTsifae ggat wram-

18. HigT®E n 8
2T YA Gfawar sraTfaT: aree(<] |
MuqaTfeaaatu fAua” agraayw guy |
m-

19, AYTATANE €8 AT Tt |
W gfrafaafarasaaimrd s ST 1 ey |
9 RAYIR-

20. (/3%

N FHNNFAANGE Goa: |
YILHRATAFIURIHE ¢ & 2& |fa
TIET-

21, @ —————— FIRTAAR T 0 g "
grRATiEeIuAYg frsraTet aer wrasy |
AT arferaed) 2]

22, . Ou=Efg |
YRTENATAY U Igauraasfaa: |
R ATI(A | XTASAT gETwR@T(SA: 1"

% Motre : SArddlavikridita.—Read ﬁ’qﬁ 98 Read fawH.

5 Metre: Vasantatilakd.—Read °frsfcmr: 9 Metre: Vasantatilakd
s Read WYWTH.

7 Motre of verses 13—15 : Sardilavikridita.

10 Metre: Sarddlavikridita.—Read “wifaa: | °fer:



L. 28.

24.

26.

26.

217.

28.

JAINA INSCRIPTIONS FROM SATRUMJAYA.

W 9 [u]

[T] w2 =T -
weTe: WweweaT; fafaufa: Hgfegzrm |
AT AACHARATIRGS Tt |qrmad (-

KA

| g T AUfaes TS n=z|]]
umﬁwqf‘mmm e |
W RTCHUTE TSR -

=

TG SR/ qrIaa |
FEgTHIg wrfgawfa: arfe: ga oy |
YATRT A¢ HAA RATAT TghAr ghaq 0 2 [1]

29. ggaT afufauy sfaaiard v g |
fam et IeadiaTE sy sgam )
AN ATEAAAAE GHA-

30. way 2=fu
wrardawimaTiaaafa: == feawraag 0 3 0
duraTiyaaaswiagar fear gaamy °
Ayaw-

31. Terawgfed Wam sahafoat o
IATE NRAT IDTFIR A TGN |-

STAT: ERA (T TEAT ATRTAUTHENAT-

32. nR{[u]
TrYafTarearfegwagay faasmat |
AT ATHAA TR GEY S §& |
ATAT TEAHTAATIERAE TSN -

33. ﬁﬁﬁ'ﬁiz I
we: AreeaheT fagful wwd @ Y 0 s[]

! Read ¥Z9E°. Metre: Drutavilambita. | ‘ Read fywany®.
* Metre of vv. 10—24 : Sarddlavikridita. 5 Read °q¥,

3 Read W¥XIWT.

53



54

1.. 34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

4.2.

EPIGRAPHIA INDICA.

FazH ARy HEaw €va: |
QAR aaEans wika: 1]
(= ]-

THIEmaaauaar stata (1]
wpsrEnet faemawgsteszn 0 en]°
FMATAE ATETEE &R fwaa: a< |

s ATEiERT O snE[av])-
fa fw arfes: + 4[]}

TR AaargureaawR fataitary s st (-
/T Hformad: sgfemiarsRarRriast o
HTETEHT H- ’

LMY CEH@E ST RIS 1-
TeTaigsRy: ow: afagq wl%nm”r 1 xofu]°
T MHTHAY ﬁsra'aTmrF(r-n

NRATHYL gLITgT =a= Eﬂﬁ’fﬁﬁt |
s fafitg®: afaatr [t]ngseatEmT |
I |\ R&[n]

e gramTamtada s@T™ f%!ﬁ‘h'wf '
HrarET ety g9 T
I ddfaaaaswr fasfus

wareag:’ Gxar
FrermTEdal fesrfauaay vzt Aozt s= o =efu]
MrEaTfeswsaca aefa Matafngfchis- O]
grearfe-

faar gamsrrmattamw (V]
qAQE FLATHENHAgEaT! ooy sar«a u gen]

¢ Vasantatalaki. ® Read W.
7 Anushtubh. 10 Perhaps meant for wWeaw©.

8 Metre of vv. 27—31, Sﬁldﬁla‘rlkﬂdlta 11 Read TY, “we @



L. 43.

44

4b.

46.

41.

48.

49.

50.

51.

JAINA INSCRIPTIONS FROM SATRUMJAYA.

& 9 MEErEEERtar (-
FHTET qERY 7 fw q7n |
-

Ay gatyaaas 1]
dfenfy fe v awwiam 0 g W
gEeTafawaTe FETEnafawauUrsAag e |
Himd IR AATITNET(H-

AT GHRAATSINE 0 22 0
NAFAHATAA TEATHILAA FWTAAT |
T pafenagied @xtafasataar |
AT WERE WITW G T JARICEA )
amtammwiwfgwfnﬁrm nes n’

Yaq |
AT (v ]-
Waw -

| At afaar Safas: gedt: |,
agASA T ATTQHHETAAA; |
[=]-

aTEIS qgay agstaenta grarfaa: | gufu]
AN EfEwTiiyy a9 @ra T |-
Wy gerfant [fa]

wfeqt ugw THTUA; |
TITOFCOTAHE AT gt =wny (-
wet.uTe ¥ wwegwaT: fonwmfamy « 14 [u]
(=T
auy fagitfg o Qg AR -
Tares=e sfa fraaar aamwfa [ — — — ]
W Y TafgA Temaatedy |
qre-
AifweuwTfay g@ & gat | 1 g9 |
FrrraTfcfafugs oot |
aut T Nctaeraafatayaat |
{rarw [3r]-
o fargOrTt |

At gafasa@aganwant 1 8= 1°
AT uTaAguTRTee faRaT; |
T & WHARAT AN~

¥ Metre of vv. 32 and 33, Svagath. l 14 Read °reY.

¥ Metre of vv. 834—36, éﬂrdﬂlav:krtdlta

#* Metre of vv, 88, 39: Vasantatila ka.

29



56

L. 52.

63.

64.

56.

56.

b7.

58.

59.

60.

16 Read °for®g°, wy.
17 Metre : Upajati.

18 Read sHTWYN™. _
1 Sardalavikridita. The figure 89 is missing : Read HTHTR

EPIGRAPHIA INDICA.

fa @ wrE 1]

e[ aw]feaagrafaazd=n-[i]
wrorfeadrg wa gwfafuay ugan'
fagu= |
a®: nwafe guraay-

[Jeimraw wit ufast |
1 § TTHRCHECTIRIT L& 8§ T
wiw Srafawmasryrer:; | 8o [0]7
wreETH ey atafaad T o]-

g s T )
fat'® Feme g PR frrrerdTia it |
iy Yerforat daaat gy €saq: B 1

[ur]-

WITASTTRAW TCTHTRTIIA st o 8[n]"

Aw wrygmaThaat wat fefafafefafd tyzs ¥ )
O A FAREgaTHt ug g/

w9

& T s waafeeTT |
g FwUTE; @RS fa Ty |
WTAY T |1 sT4Q-

T FI4OATA |

TJAT §X G wfgar ag= 1 88

WA [QACUSWIIIT ATH Jaaiwa |-

@ WA )/ |

& Rfa goarafaa® aAsrawgey [1]- |
T HEHAT WATTAAAT arherfaessy fora: 1+ 4[]

Oy |1 ghd ®d aqRat 4 Bat s

wtatar: | afar (7] g-

Hord fATE AR TAgUHIZTRS |
aver fanarasfataad 1]

AEea W |
e AATIE gRat RAATATTWIG 0 84 0

Fiw e Rags (-
& ot fa-

20 Metre : AryA.—Read °“Wew.

N Metre: Upajéti.
22 Metre of vv. 45, 46: SArddlavikrid ita.



JAINA INSCRIPTIONS FROM SATRUMJAYA,

L. 61. g faadany |
v@y WR vfaaguqgafa amn -
@ fASgfaT aTawaEanat | son]®

TRt forarrcg-
62. famaT: |

HAT fawifa TEIHTT L8y &E T
fa &faqg ogwy™ ogwaTw -
yRfsrar fewaar: mataear: | s<[u]

63. swmfaamwRfaETNUT |
fandy fawafcay goafese
g W yEwiwargfRagaam e |

64. At ferrarfar aw 0 se o
AT I IWid Taat foawmfa o
faufagfaarmian rardawraeE 1« we[u]”
awa ¥ fz2-

65. wrturEr [ — T ]TAT S €STHT |
qﬁdaxmmmmmﬂl 92 [n]
sTanfa; frawdfa foAzEs -
faafw Sagf=-

66. g I qAAAY |
grana; Prawafaweraart o
fa FewaT<ufErRRas Wi | 4R 0
TR TN AT a7 fors-

e7. W
facafoy aarfa faarmcasay o« uz W
% 9@ faTed | I T auHaT: |
w7 W fERATar-

68. AT | TRIUTER TYHA: 0 48 0
et frawdfa fedgutfe
TR afEzRahsTeuT: |
aTEr yafa-

69. v for#t fog =rerawwr -
ot firar feerfasafmesiann o vy o™
wrfagawanti« ' arcurf«
ey -

1 Metre of vs. 47—49 : Vasantatilaka. % Metre: Vasantatilaka.
™ %32 visible on the reverse. 3 Metre of va. 53, 54: Anushtubh.

8 Meotre of vs. 60: &1: Anushtwbh 3% Metre of vs. 65, 56: Vasantatilaki.



EPIGRAPHIA INDICA.

L. 70. w formarfer wawafa
fa AgwmggrrafwgtwTT (-
wﬁmﬁmﬁrm nwg W
AT -

71. féwﬁwtsﬁqmn
fawifa oatr forurfer aw
saragfinfaet 1
fHRTAET, FHTETATI 1 wo W
-

72. wrggwwfaT s fee -
|7 fawiats fadzaa
fenma § W 9% € ¥2T |\-

x fawATawes agafata; o =

73, Ny o
wa seuAifngufa (4 se fad o gaqmawyg |
mmm
urar (1)-

74. < gfesrgawn giuar awod arfcd o
gl § TraRAgdEgted fut # fog o 0 ve 0¥
| AW AT - |

75. afest -
gyt w¥ mifuafaafaead
wurEhfa wfd awar -

s fiy e a=mg aifEgarfa 3 1 g0 W
[—]

76. 7 awracfafEaavta |
9@ § ¥ Y s wag famm=ar a0
utat aefa aqs sf|q doara

q-‘.’-
77. WZAATRAA qAGIA | ¢ W

WAAND TAITCHAT L de frd s &/
TNt FRTC GHRATT | a9UY |-

78. oM
Yo aw gied gafiv ufast

Tk ¥ Oy shirgafcfa®: o a0
mﬂm!aﬁnmﬂ

» Metre of ve. 657, 68 : Upajiti, I 3 Metre: Upajiti of Indravarmdd and Vamﬁaatba
3% Metre: éé.rdﬁlavxkx’idxta. i 2 Metre of ve. 81, 68: Vasantatilaka.



L. 79.

80‘

81.

£2.

83.

84.

86.

87.

IJ‘. 1

2.

JAINA INSCRIPTIONS FROM SATRUMJAYA, 59

qHqY: |
ﬁawtﬁuﬁmﬁ-(ﬁﬁm |
&fmawaﬁrmfuwsﬁrqw1
Y= faQw gIata sorn

RN &3 1 &
S® wTg T HAGE TR |
e srgegy fafed G« feata wi |
W -

wifafafias s o ol gata g -
m&mﬁmmw%mvgz?mu &8 ™
vﬁfﬁwﬁw&ﬁ@ﬁuﬁ’t

TTREAAg -

g fow s fgery frecafa: estesa@fE |
a . ﬁ ﬁﬁ .%a ﬁ.QQ_

rr,c W W
mvrifsﬁmﬁﬁuﬁzwmwﬁtmu ey n
F@ThTee sty s
9« faofezaesw

fad=saiy

freafa=sfa 1« merEwfaattu faa -
Fre frfaus® wing ufew o ¢
qrETOEAT HRAaT-

FrETAgiaat |
TEERIeRIRTEg A SwiaE: o
wameTrarn faafas gut ot fafyaar
wafer: -]

uT Irfa favaTs fTomat o ¢ '
vfa Safasarast gy a faaarae-
[uz] = rEmTaTeRatE: [=]a-*
FUEEIETTTT | fARawgam s faasw: |
frfenargantaT | aryawtAathimaTanat o ¢ o7

No. XIII.™

i Wt el AATEER R T WA afy 3 wiwATEl yweeR frwfans
dAGII-

frgvarfayuifads afetwwaEicw afaad mrf«rmargmm

» Metre of vs. 64, 65 : Sard0lavikridita. Read “ufS. 37 Moetre: Ary& beginning with av°.

H Metre :

33 Metre:

Vasantatilakd. 8 Round & pair of PAdukas in a small temple to the west
Sikharini- . | of Adifvara Bhagavana temple :—Lists of Ant. Kem.,p. 198,

% Read %W- No. 119.—J. B.

12
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e e e
T O Se WON

3.

S oo W

EPIGRAPHIA INDICA.

. — fpat vz ]nawfa o Tar w[at]

[ — — ] TragaAT=TigT
[#2 g o X
No. XIV.%»®

e

. 494 aTY ¥fe u'gi% gqITIt-

a1 FTIEATA G Fw€T X €7 qAT

. g° wfes §° HWQ §° AET WIEAT A

No. XV ¢

L. 1. @ & tqou Fure gy ¢q ﬁﬁgmmmﬁﬁvﬁt@ e 1t

2,

mmmmuwﬁamf;ﬁwm&rmgﬂﬁsﬁﬁmﬁt
WEATE

T EEgTTEE R SATRCfafeaTa € e War e gw wwufq
GUIMRA WTAY

» On the shrine door of the temple of Pupdarika in front 43 Read OTToTRC.

of the Chaumukha temple in the Kharataravasi Tunk ; Lists, # Round pddukas in asmall temple in the north-west

>
e

p. 206, No. 312;7"1 - B, of the Kharataravaei Tunk ; Lines 1,2 and 8, are on the south,
4 Read ‘ﬁ" . west and porth sides respectively, and 4=-6 on the east. Lists,
4 Re&d W . : , P 206, NOo 320.-J- BO



L. 4.
5.

S”F‘?‘.w.l\":-l

7.

4 Round

—7 on the east.

JAINA INSCRIPTIONS FROM SATRUMJAYA. 61
3T gu f2° sTaaw X aﬁﬁwwﬁuglmmﬁﬁﬂ mﬁmm

No. XVI#%

. WA Laou §Tw g2 13 IR | MEATAMATIA RTINS AT° TARW WIAT

MR ga €1° gdd Wit sradas g ffavgusnsataysaar

fryTrETTRE TUfafaE® @ oS WAT HYHLT gGTe §° WHIUS qTAT We-

HCE

g° WSES @ T 6 wHIUTE WTAT YAE Y° Tiogas wr° [S7]nare |«@geT-

g & Feare wrAT Wiee ageufaEfd Awrfearugs arfd afated
FHTA NI S [a]

-fﬂmw SywaeTofagtali] NEvegtacmTty

st [Co]
No. XVII.‘“

. ® g0y fad grETTRREE R frirose . srfesrrraRaTTE(E] ek

. [E]T g &° ur= WTAT T YW /° VST g¥ € WISWT ATAT ATH G & sia

WAt STHATE gAH ﬁmamaﬁamﬁmmm%avﬁmmaﬂﬂfmu
aﬂﬁ?nfammﬂﬁimﬁﬂﬁ

. wEfre 8 @Fn Wit aume wface aerewga | [Clust@e fugss €° faar

@EOATY AT YW FI[FTH] FOT ATy NSt gw fao |ara §8 g° 9ga-
g8 foaray |1y €° AT gy € g ngeanafEarafeda

ufad srfea ufafed 9 Has@Eaurquafafsmariuaaasgianaft-
MawATAE gafaaranarraE R Nfswgs-

. Mg ] R AstafearamfarasurRarusaza Nuwasagf Afavramwgf 2a-

amTEFIY el faaewgft  AfaweEzaft Ffomufwafc Dfadmoafc
fsauEae DfsmEgafc Afemguaeft Dvmugaf -
ﬁwmﬁm:& me sMferroergfc Nformggfc =Nfee-

a second pair of feet in the same temple; Line 1 on the south, 2 on the west, 3 and 4 on the south, and

% In the Gaumukha shrine, at the entrance of the great temple in the Kharataravasi Tuink,—~ZLists, p. 205, No, 310.

J. B,



62 EPIGRAPHIA INDICA.

L. 8. wrforaaraagfaa’ sreimarfecammgdeaaiv anaryrangararrn forez-
aft sfwaidzarfaaueafzfrarrerd franamarafsrarsia ik<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>